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LIST OF ALL REQUIRED EXPORT CERTIFICATES
Product(s) Title of Attestation Purpose Requesting
certificate Required on Ministry
Certificate
Milk, condensed Animal Health See the sample || Veterinary Ministry of
milk, powdered Certificate certificate purposes Agriculture,
milk, butter, cheese (section 1V) in Forestry and
and other dairy the appendix Water
products Management
Foodstuffs Certificate of See the sample || Veterinary Ministry of
containing a low Origin certificate purposes Agriculture,
percentage of meat, (section I1l) in Forestry and
semi-prepared meat the appendix Water
dishes or meat Management
dishes (max 10%o),
foodstuffs
containing a low
percentage of milk
and foodstuffs with
a low content of
egygs
Pork Animal Health See the sample || Veterinary Ministry of
Certificate certificate purposes Agriculture,
(section 1V) in Forestry and
the appendix Water
Management
Beef and veal Animal Health See the sample || Veterinary Ministry of
Certificate certificate purposes Agriculture,
(section 1V) in Forestry and
the appendix Water
Management
For fishery and Health See the sample || Health and Ministry of
aquaculture Certificate certificate other Agriculture,
products (section 1V) in purposes (see | Forestry and
the appendix certificate in Water
the appendix) || Management
Dogchews Animal Health See the sample || Veterinary Ministry of
Certificate certificate purposes Agriculture,
Forestry and
Water
Management
Canned Pet Food Animal Health See the sample || Veterinary Ministry of
Certificate certificate purposes Agriculture,
Forestry and
Water
Management
Processed Petfood Animal Health See the sample || Veterinary Ministry of
Other than Canned Certificate certificate purposes Agriculture,
Petfood Forestry and
Water
Management
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Foodstuff and ag.
products with
possibility to contain
GMO or LMO

GMO free
certificate

Not
standardized
but preferably
from an
independent
institution in
the country of
export

Food safety,
environment
safety

Ministry of
Agriculture,
Forestry and
Water
Management,

Ministry of Health

and Social

Welfare, Ministry

of Culture
Department for

Nature Protection

GMO free certificate
— foodstuff
containing
soybeans, corn,
tomato or derivates

International
Certificate on
the Sanitary
Safety

Not
standardized
but preferably
from an
independent
institution in
the country of
export

Food Safety

Ministry of Health
and Social Welfare

Foodstuff
consignments for
foodstuff that must
contain
International
Sanitary Certificate

International
Certificate on
the Sanitary
Safety of the
Consignment

Not
standardized
but preferably
from an
independent
institution in
the country of
export

Food Safety

Ministry of Health
and Social Welfare

Domestic bovine Veterinary See the sample || Veterinary Ministry of
animals for Certificate certificate purposes Agriculture,
immediate slaughter (section 10) in Forestry and
the appendix Water
Management
Sheep for Animal Health See the sample || Veterinary Ministry of
immediate slaughter [ Certificate certificate purposes Agriculture,
(section V) in Forestry and
the appendix Water
Management
Ovine and caprine Animal Health See the sample || Veterinary Ministry of
animals for fattening | Certificate certificate purposes Agriculture,
(section V) in Forestry and
the appendix Water
Management
Domestic porcine for | Veterinary See the sample || Veterinary Ministry of
breeding and/or Certificate certificate purposes Agriculture,
production (section 10) in Forestry and
the appendix Water
Management
Domestic bovines Veterinary See the sample || Veterinary Ministry of
for breeding and/or certificate certificate purposes Agriculture,
production (section 10) in Forestry and
the appendix Water
Management
Sheep and goats for | Animal Health See the sample || Veterinary Ministry of
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reproduction Certificate certificate purposes Agriculture,
(section V) in Forestry and
the appendix Water
Management

Inspectors can ask for the following additional certificates from the competent authorities of
the exporting country: producer specification, certificate of origin, certificate of compliance
with certain regulations.

PURPOSE OF SPECIFIC EXPORT CERTIFICATE (S)

Certificates name: Animal Health Certificate for importation of milk, condensed milk,
powdered milk, butter, cheese and other dairy products into the Republic of Croatia

Certificate purpose: This certificate is for veterinary purpose only and must accompany the
consignment until it reaches the place of destination. It is for product identification, origin
identification, destination identification, and health attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

Certificates name: Certificate of Origin for the import to the Republic of Croatia of foodstuff
containing a low percentage of meat, semi-prepared meat dishes or meat dishes (max.

10%b), foodstuff containing a low percentage of milk and foodstuff with a low content of eggs
Certificate purpose: This certificate is for veterinary purpose only and must accompany the
consignment until it reaches the place of destination. It is for product identification,
destination identification, and health attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

Certificates name: Animal Health Certificate for importation of pork

Certificate purpose: This certificate is for veterinary purpose only and must accompany the
consignment until it reaches border veterinary station

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

This certificate will be changed by the end of 2006 when Croatian veterinary officials will
accept freezing as legitimate method of Killing Trichinella but only for imported pork.

Certificates name: Animal Health Certificate for importation of beef and veal

Certificate purpose: This certificate is for veterinary purpose only and must accompany the
consignment until it reaches border veterinary station

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

Certificates name: Health Certificate for fishery and aquaculture products originating in
(name of Country) and intended for export to the Republic of Croatia

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service
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Certificate purpose: This certificate is for veterinary purpose. It is for product identification,
origin identification, destination identification and health attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

Certificates name: Health Certificate for dogchews intended for dispatch to the Republic of
Croatia

Certificate purpose: This certificate is for veterinary purposes only and the original must
accompany consignment until it reaches the border inspection post. It is for product
identification, origin identification, destination identification, and health attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration.

This certificate is confirmed and can be issued by APHIS. Sample of this certificate is not
attached to this report but it can be retrieved in the local USDA/FAS office.

Certificates name: Health Certificate for canned petfood intended for dispatch to the Republic
of Croatia.

Certificate purpose: This certificate is for veterinary purposes only and the original must
accompany consignment until it reaches the border inspection post. It is for product
identification, origin identification, destination identification, and health attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

This certificate is confirmed and can be issued by APHIS. Sample of this certificate is not
attached to this report but it can be obtained from the local USDA/FAS office.

Certificates name: Health Certificate for processed petfood other than canned petfood
intended for dispatch to the Republic of Croatia.

Certificate purpose: This certificate is for veterinary purposes only and the original must
accompany consignment until it reaches the border inspection post. It is for product
identification, origin identification, destination identification and health attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

This certificate is confirmed and can be issued by APHIS. Sample of this certificate is not
attached to this report but it can be obtained from the local USDA/FAS office.

Certificates name: GMO Free Certificate
Certificate purpose: Food safety, Environment safety

Certificate is required by: Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Ministry
of Health and Social Welfare, Ministry of Culture.

Certificates name: International Certificate on the Sanitary Safety (at present, equivalent to
a GMO-free certificate).

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service
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Certificate purpose: Food safety
Certificate is required by: The Ministry of Health and Social Welfare

Certificates name: International Certificate on the Sanitary Safety of the Consignment, for
now equal to GMO free certificate for consignment

Certificate purpose: food safety
Certificate is required by: Ministry of Health and Social Welfare

Certificates name: Veterinary Certificate for domestic bovines intended for immediate
slaughter consigned to the Republic of Croatia

Certificate purpose: Certificate is for veterinary purposes. It is for determining origin of
animals, destination of animals, means of transport and consignment identification,
establishment and place of loading, identification of animals and tests, individual
identification of animals included in the consignment, public health attestation, animal health
attestation and animal transport attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

Certificates name: Animal Health Certificate for imports of sheep for immediate slaughter

Certificate purpose: This certificate is only for veterinary purposes and the original must
accompany the consignment until it reaches the border inspection post. It covers only
animals transported in the same railway wagon, truck, aircraft or ship and consigned to the
same destination. It must be completed on the date of loading and all time limits referred to
expire on that date. It is for determining number of animals, origin of animals, destination of
animals, identification of animals and health attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

Certificates name: Animal Health Certificate for domestic ovine and caprine animal for
fattening into the Republic of Croatia

Certificate purpose: This certificate is only for veterinary purposes and the original must
accompany the consignment until it reaches the border inspection post. It covers only
animals transported in the same railway wagon, lorry, aircraft or ship and con-signed to the
same destination. It must be completed on the date of loading and all time limits referred to
expire on that date. After the import control, this consignment must be transported directly
to the quarantine facility center. It is for determining number of animals, identification of
animals, origin of animals, destination of animals and health attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

Certificates name: Veterinary Certificate for domestic porcines for breeding and/or
production consigned to the Republic of Croatia

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service
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Certificate purpose: Certificate is for veterinary purposes. It is for determining origin of
animals, destination of animals, means of transport and consignment identification,
establishment and place of loading, identification of animals and tests, individual
identification of animals included in the consignment, public health attestation, animal health
attestation and animal transport attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

Certificates name: Veterinary Certificate for domestic bovines for breeding and/or production
consigned to the Republic of Croatia

Certificate purpose: Certificate is for veterinary purposes. It is for determining origin of
animals, destination of animals, means of transport and consignment identification,
establishment and place of loading, identification of animals and tests, individual
identification of animals included in the consignment, public health attestation, animal health
attestation and animal transport attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

Certificates name: Animal Health Certificate for imports of sheep & goats for reproduction
into the Republic of Croatia

Certificate purpose: This certificate is only for veterinary purposes and the original must
accompany the consignment until it reaches the border inspection post. It covers only
animals transported in the same railway wagon, truck, aircraft or ship and con-signed to the
same destination. It must be completed on the date of loading and all time limits referred to
expire on that date. It is for determining number of animals, origin of animals, destination of
animals, identification of animals and health attestation.

Certificate is required by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management,
Veterinary Administration

SPECIFIC ATTESTATIONS REQUIRED
See Appendix 1 for a listing of certificates and attestations.

The GMO-free certificate does not have a prescribed format but must come from an
independent, accredited testing institution in the exporting country.

GOVERNMENT CERTIFICATE LEGAL ENTRY REQUIREMENTS

All certificates listed in this report and that accompany a product at the time of entry must
be originals.

Certificate can be applied to multiple shipments only if the goods in the shipment come from
the same batch.

For the listed certificates, Croatia does not accept a Suppliers or Manufacturers Export
Declaration as proof of compliance.

For the listed certificates, Croatia will accept a state-issued export certificates from the
United States, if the state-issued certificates are in accordance with Croatian legislation.

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service
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OTHER CERTIFICATION/ACCREDITATION REQUIREMENTS

For food imports, international certificates on the sanitary safety of the consignment are
recognised based on bilateral and multilateral conventions as issued by the competent
authority of the exporting country. If the conventions are non-existent, recognition of the
international certificates and other documents will be carried out through enforced
regulations. Inspectors have the right to ask for GMO-free certificates, additional information
from the producer, or certificates from competent authorities in the country of export.

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service



GAIN Report - HR6010 Page 9 of 53

APPENDIX 1
Certificate Formats

HR MPS-UV/P-5-1

REPUBLIKA HRVATSKA REPUBLIC OF CROATIA
Ministarstvo poljoprivrede i Ministry of Agriculture and
Sumarstva Forestry
Uprava za veterinarstvo Veterinary Administration

VETERINARSKO — ZDRAVSTVENA SVJEDODZBA
uvoz mlijeka, kondenziranog mlijeka, mlijeka u prahu, maslaca, sira i drugih mlijecnih
proizvoda u Republiku Hrvatsku

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
for importation of milk, condensed milk, powdered milk, butter, cheese and other dairy
products
into the Republic of Croatia

(Ova svjedodZba izdaje se iskljucivo u veterinarske svrhe i mora pratiti predmetnu podiljku do mjesta odredista. / This
certificate/document is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it reaches the place of
destination.)

Broj veterinarsko-zdravstvene svjedodzbe / Reference number of the health certificate. No. :

Drzava izvoznica: / Exporting country:

NadleZzno ministarstvo: / Ministry responsible:

Tijelo nadlezno zaizdavanje svjedodzbe: / Competent issuing authority:
Drzava odredista: / Country of destination:

Primjedba (nije obvezno) / Reference (optional):

1. ldentifikacija proizvoda / Identification of product
Mlijeko od: / Milk from:

(vrstaZivotinje/ Species)
Opis mlijeka, kondenziranog mlijeka, mlijeka u prahu, maslaca, sira ili drugih mlijecnih proizvoda *: / Description
of milk, condensed milk, powdered milk, butter, cheese and other dary products

Sifra (ako postoji): / Code number (as appropriate):
Nacin pakiranja: / Type of packaging:
Broj paketa: / Number of packaging units:
Neto tezina: / Net weight:

11. Podrijetlo proizvoda / Origin of product
Naziv(i) i veterinarski kontrolni broj(evi) objek(a)ta za obradu i/ili preradu, odobrenog (odobrenih) za izvoz /
Name(s) and official approval number(s) of treatment and/or processing establishment(s) approved for export:

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service
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I11. OdredisSte proizvoda / Destination of products

Termicki obradeno mlijeko/proizvod od termicki obradenog mlijeka/termicki obraden proizvod
od mlijeka ! otprema se iz: /

The milk /condensed milk / powdered milk / butter / cheese/ other dairy products? isto be sent from:

(Mjesto otpreme / Place of dispatch)
u/
to:

(Drzava i mjesto odrediSta / Country and place of destination)

slijedecim prijevoznim sredstvont / by the following means of transport?:

Naziv i adresa posiljatelja: / Name and address of consignor:

Naziv i adresa primatelja: / Name and address of consignee:

1V. Zdravstveni podaci / Health attestation

Ovlasteni veterinar potvrduje, da prethodno opisano mlijeko, kondenzirano mlijeko, mlijeko u prahu, madac, sir i
drugi mlijecni proizvodi: / The official inspector hereby certifies that the milk, condensed milk, powdered milk,
butter, cheese and other dairy products described above:

- odgovara uvjetima utvrdenim Medunarodnim kodeksom o zdravlju zivotinja (OIE),
odnosno; / complies with the conditions laid down by the International Animal Health Code
(OIE), i.e.:

- mjesto podrijetla posiljke je slobodno od zaraznih bolesti koje se obvezno prijavljuju, a koje se mogu prenijeti
poSiljkom; / the place of the consignments origin is free from notifiable infectious diseases, transmissible by the
consignment;

Mlijeko / Milk

- mlijeko u poSiljci odgovara uvjetima propisanim clancima 117.-132. Pravilnika o nacinu
obavljanja veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole Zivotinja prije klanja i proizvoda
zivotinjskog porijekla ("Narodne novine", br. 52/91); / milk in the consignment complies
with the conditions laid down in Articles 117-132 of the Regulation concerning the way of
carrying out veterinary-sanitary checks and control of animals before slaughter and
products of animal origin (“Official Gazette” No. 52/91)

Mlijecni proizvodi i mlijeko u prahu / Dairy products and powdered milk

- proces proizvodnje, pakiranja, uskladiStenja i ostali postupci su bili pod stalnim
veterinarsko-zdravstvenim nadzorom; / production process, packing, storing and other
procedures were constantly under the veterinary-sanitary control;

- proizvodnja je izvrSena na nacin kojim je onemoguceno zagadivanje proizvoda klicama ili
drugim po zdravlje Stetnim materijama; / production was carried out in such a way as to
make contamination of the product by germs or other health harmful substances,
impossible;

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service
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- proizvod u posiljci je podesan za dalju preradu u ZivezZzne namirnice odnosno za ljudsku
uporabu; / product in the consignment is suitable for further processing into foodstuffs,
i.e. for human consumption.

Mlijeko, mlijecni proizvodi i mlijeko u prahu u poSiljci ne sadrze Stetne tvari (pesticide,
antibiotike, hormone, sulfonamide i dr.) u kolicinama vecim od dozvoljenih prema postojecim
propisima Republike Hrvatske. / Milk, dairy products and powdered milk in the consignment
do not contain harmful substances (pesticides, antibiotics, hormones, sulphonamides, etc.) in
the quantities higher than allowed according to the existing regulations in the Republic of
Croatia.

Da posiljka ne pokazuje nivo radiokontaminacije veci od dozvoljenog propisima u Republici
Hrvatskoj. / The consignment does not show the level of radiocontamination higher that
allowed by the regulations in the Republic of Croatia.

Proizvodi potjecu od Zzivotinja koje nisu bile hranjene proteinima Zzivotinjskog podrijetla od
01. sijecnja 2001. nadalje; / Products originate from animals which have not been fed by
processed animal proteins since 1 January 2001;
Uvijet iz ove tocke ne odnosi se na: / The requirement under this item does not apply to:
- riblje brasno za prehranu Zivotinja, osim preZivaca; / fishmeal for the feeding of animals other then ruminants;
- mlijeko i mlijecne proizvode za prehranu zivotinja; / milk and milk proucts for the
feeding of animals;
- Zelatinu koja nije dobivena iz tkiva prezivaca i namjenjena je proizvodnji hrane za
Zivotinje; / gelatine that has not been obtained from tissues of ruminant animals and that
is intended for the production of feedingstuffs;
- dikalcijev fosfat i hidrolizirane proteine koji nisu dobiveni u objektima za utilizaciju. / dicalcium phosphate and
hydrolysed proteins that have not been obtained from animal waste processing plants.

V. Ovasvjedodzbavrijedi 10 dana od danaizdavanja./ Thecertificateisvalid for 10 daysfrom the
date of issue.

U/ Done at ,dana/ on
(mjesto/ place) (datum/ date)

(Potpis ovlastenog veterinara)® /
(Signature of Official Veterinarian)®
Pecat®/ Stamp®

(Imei prezime, titula potpisnika svjedodzbe) /
(Namein capital letters, title of signatory)
! Nepotrebno prekriZiti / Delete as appropriate.
2 Upisati registracijski broj, broj letaili naziv teretnog prijevoznog sredstva. Za kontejnere za rasuti teret treba upisati broj kontejnera. / Insert the registration
number, flight number or name of the means of goods transport. For bulk containers, include the container number.

3 Boja potpisa i pecata mora se razlikovati od boje ostalog tiska svjedodzbe. / The signature and stamp must bein adifference colour to that of the printing of the
certificate.
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HR MPS-UV/P-3-3

REPUBLIKA HRVATSKA REPUBLIC OF CROATIA
Ministarstvo poljoprivrede, Sumarstva i Ministry of Agriculture, Forestry and
vodnoga gospodarstva Water Management

Uprava za veterinarstvo Veterinary Administration

SVJEDODZBA O PODRIJETLU
za uvoz u Republiku Hrvatsku proizvoda koji sadrze mali postotak mesa, polugotovih jela od
mesa ili jela od mesa (max. 10%), proizvoda koji sadrze mali postotak mlijeka i proizvoda
koji sadrze mali postotak jaja

CERTIFICATE OF ORIGIN
for the imports to the Republic of Croatia of foodstuffs containing a low percentage of meat,
semi-prepared meat dishes or meat
dishes (max. 10%), foodstuffs containing a low percentage of milk and foodstuffs with a low
content of eggs

(Ova svjedodzba izdaje se iskljucivo u veterinarske svrhe i mora pratiti predmetnu poSiljku do mjesta odredista. / This
certificate/document is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it reaches the place of
destination.)

Broj veterinarsko-zdravstvene svjedodzbe / Reference number of the health certificate. No. :

Drzava izvoznica: / Exporting country:

NadleZzno ministarstvo: / Ministry responsible:

Tijelo nadleZzno za izdavanje svjedodzbe: / Competent issuing authority:
Drzava odredista: / Country of destination:

Primjedba (nije obvezno) / Reference (optional):

I. Identifikacija proizvoda / Identification of products

Vrsta proizvoda: / Type of product:

Postupak obrade proizvoda: / Type of treatment:

Nacin pakiranja: / Nature of packaging:

Broj proizvoda ili paketa: / Number of packaging units:

Potrebna temperatura skladiStenja i transporta: / Required storage and transport
temperatures:

Rok trajanja: / Storage life:

Neto tezina: / Net weight:

Broj plombe (pecata): / Seal number:
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11. OdrediSte proizvoda / Destination of products

Proizvodi se &alji iz / Products are dispatched
iz /from:

(mjesto otpreme/ place of dispatch)
u/to:

(Drzava i mjesto odrediSta / Country and place of destination)

slijedecim prijevoznim sredstvom': / by the following means of transport:

Naziv i adresa posiljatelja: / Name and address of consignor:

Naziv i adresaprimatelja: / Name and address of consignee:

111. Zdravstveni podaci / Health attestation

Ja, niZe potpisani ovladteni veterinar, ovime potvrdujem da su namirnice Zivotinjskog podrijetla koje su sadrzene u
prethodno opisanim proizvodima dobivene u odobrenom(im) objektu(ima) broj
koji je(su) registrirani zaizvoz od strane nadleznog
tijela. / I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the foodstuff of animal origin that is
contained in the product referred to above, has been obtained in the approved establishment(s) No.
that has(have) been registered for exports with the

competent authority.

U drzavi podrijetla sirovina na snazi je zabrana uporabe proteina podrijetlom od Zivotinja i
Zivotinje namjenjene proizvodnji namirnica nisu bile hranjene proteinima Zzivotinjskog
podrijetla od 01. sijecnja 2001. godine nadalje. / In the country of origin there is a
effectively enforced prohibition for the feeding of animals with proteins of animal origin
and animals intended for the production of foodstuffs have not been fed by processed
animal proteins since 1 January 2001;
Uvijet iz ove tocke ne odnosi se na: / The requirement under this item does not apply to:

- riblje brasno za prehranu Zzivotinja, osim prezivaca; / fishmeal for the feeding of

animals other then ruminants;

- mlijeko i mlijecne proizvode za prehranu Zzivotinja; / milk and milk proucts for the

feeding of animals;

- Zelatinu koja nije dobivena iz tkiva prezivaca i namjenjena je proizvodnji hrane za

Zivotinje; / gelatine that has not been obtained from tissues of ruminant animals and

that is intended for the production of feedingstuffs;

- dikalcijev fosfat i hidrolizirane proteine koji nisu dobiveni u objektima za utilizaciju. /

dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that have not been obtained from animal

waste processing plants.
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IV. Ova svjedodzba vrijedi 10 dana od dana izdavanja. / The certificate is valid for 10 days from
the date of issue.

U/ Doneat , dana/ on
(mjesto/ place) (datum/ date)

(Potpis ovladtenog veterinara)®/
(Signature of Official Veterinarian)?

Pecat?/ Stamp?

(Imei prezime, titula potpisnika svjedodzbe) /
(Namein capital letters, title of signatory)

! Upisati registracijski broj, broj leta ili naziv teretnog prijevoznog sredstva. Za kontejnere za rasuti teret treba upisati broj kontejnera. / Insert the registration
number, flight number or name of the means of goods transport. For bulk containers, include the container number.

Boja potpisa i pecata mora se razlikovati od boje ostalog tiska svjedodzbe. / The signature and stamp must be in adifference colour to that of the printing of the
certificate.
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HR MPS—-UV/P-1-2

Republika Hrvatska Republic of Croatia
Ministarstvo poljoprivrede i Sumarstva Ministry of Agriculture and Forestry
Uprava za veterinarstvo Veterinary Administration

VETERINARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODZBA
ZA SVJEZE MESO SVINJA

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
FOR FRESH MEAT OF DOMESTIC ANIMALS OF PORCINE SPECIES

Opaska uvozniku: / Note for the importer: Ova svjedodzba sluzi iskljucivo u veterinarske svrhe i
original mora pratiti poSiljku do granicne veterinarske stanice. / This certificate is only for veterinary
purposes and the original must accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

Broj veterinarsko-zdravstvene svjedodzbe / Reference number of the health
certificate. No. :

Drzava izvoznica / Exporting country:

Drzava podrjetla / Country Of OFIQIN: ...
Nadlezno ministarstvo / Competent ministry:

I. Identifikacija mesa / Meat identification
Nacin pakiranja / Nature of packaging:
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Vrijeme klanja — Datum proizvodnje / Slaughter period — Production date:

Il. Podrijetlo mesa / Meat Origin:

Adresa(e) i veterinarski kontrolni broj(evi) odobrene(ih) klaonice(a) / Address(es)
and veterinary inspection number(s) of the approved slaughterhouse(s):

Adresa(e) i veterinarski kontrolni broj(evi) odobrenog(ih) objekta za rasijecanje
mesa / Address(es) and veterinary inspection number(s) of the approved cutting
plant(s):

Adresa(e) i veterinarski kontrolni broj(evi) odobrenog(ih) skladista / hladnjace(a) /
Address(es) and veterinary inspection number(s) of the approved store(s) / cold
storage(s):

I111. OdrediSte mesa / Meat destination

Meso se Salje iz / The meat will be sent from:
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Uvjerenje o zdravstvenom stanju / Attestation of health

Dolje potpisani ovlaSteni veterinar potvrduje da gore opisano meso udovoljava slijedecim
uvijetima: / I, the undersigned official veterinarian hereby certify that meat described above
satisfies the following requirements:

— klaonice u kojima je meso dobiveno nalaze se pod stalnim veterinarsko-zdravstvenim
nadzorom i registrirane su za izvoz / slaughter houses, where the meat have been
obtained, are under constant veterinary-sanitary inspection and control, and registered
for exports;

— Zivotinje od kojih potjece meso pregledane su prije i poslije klanja i nadene zdravim i
nesumnjivima na zarazne bolesti koje podlijezu obveznom prijaviljivanju / animals,
wherefrom the meat have been obtained, have been examined ante-mortem and post-
mortem, and by examination found in good health condition, without suspicion of
contagious diseases which should be reported;

— meso je beprijekorno sa veterinarsko-zdravstvenog stajaliSta i bez ogranicenja za
ljudsku prehranu / the meat, is hygienically suitable and fit for human consumption
without any restrictions whatsoever;

— na mesu odn. paketima mesa nalazi se zdravstvena oznaka predmetnog objekta / the
meat or packaging units bear the health mark of the of the establishment in question;

— pregled mesa na trihinele je dao negativan rezultat / examination of meat for
Trichinella showed negative results;

— u krugu od 30 km, kao i u samom mjestu podrijetla Zivotinja, posljednja 3 mjeseca
prije i za vrijeme klanja zivotinja nije bilo pojave bolesti sa A-liste OIE koda od kojih
oboljevaju svinje / in the place of origin of animals and in the range of 30 km from the
place of origin, within the past three months and during slaughter of animals, there has
been no A-List disease of the O.1.E. Code, transmissible to porcine animals;

— u zemlji izvoznici nije utvrdena slinavka i Sap u posljednja 24 mjeseca / in the
exporting country there has been no outbreak of foot- and mouth disease in the
previous 24 months

— meso potjece od Zivotinja iz mjesta koja su bila slobodna od zaraznih bolesti u vrijeme
prije i za vrijeme klanja istih, a koje bi se mogle prenijeti ovom posiljkom / slaughter
animals originate in places that have prior to and during slaughter been free of
contagious diseases which could be transmitted by this consignment;

— Zivotinje namjenjene proizvodnji namirnica nisu bile hranjene proteinima Zivotinjskog
podrijetla od O01. sijecnja 2001. godine nadalje; / that animal intended for the
production of foodstuffs have not been fed by processed animal proteins since 1
January 2001;

Uvijet iz ove tocke ne odnosi se na: / The requirement under this item does not apply to:

- riblje brasno za prehranu Zivotinja, osim prezivaca; / fishmeal for the feeding of animals
other then ruminants;

- mlijeko i mlijecne proizvode za prehranu Zzivotinja; / milk and milk proucts for the
feeding of animals;

- Zelatinu koja nije dobivena iz tkiva prezivaca i namjenjena je proizvodnji hrane za
Zivotinje; / gelatine that has not been obtained from tissues of ruminant animals and that
is intended for the production of feedingstuffs;

- dikalcijev fosfat i hidrolizirane proteine koji nisu dobiveni u objektima za utilizaciju; /
dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that have not been obtained from animal
waste processing plants;

— meso ne sadrzi Stetne tvari (pesticide, antibiotike, sulfonamide, hormone i dr.) u
kolicinama vecim od dozvoljenih prema vaZecim propisima u Republici Hrvatskoj / the
meat, does not contain harmful substances (residues of pesticides, medicinal products,
PCB, hormones, etc.) in quantities higher than allowed by the regulations of the
Republic of Croatia (harmonised with Council Directive 96/23/EC);

— posSiljka mesa ne pokazuje veci nivo radioaktivhe kontaminacije od dozvoljene u EZ
(600 Bg/kg) / the meat consigment does not show a higher level of radioactive
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contamination than allowed in the EC(600 Bg/kg).

U / Done at , dana / on

(mjesto) /7 (Place) (datum) / (Date)

Pecat / Seal (*)

(Potpis
ovlastenog veterinara) (*)
(Signature of the official
veterinarian)

(Ime i prezime Stampanim slovima, kvalifikacija i titula) / (Name in capital letters, qualification and
title)

(*) Potpis i pecat moraju biti razlicite boje od boje tiska. /The stamp must be in different colour to
that of the printing.
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HR MPS -UV/P-8

Minigtarstvo poljoprivrede, Ministry of Agriculture, Forestry
Sumarstvai vodnoga gospodarstva and Water Management
Uprava za veterinarstvo Veterinary Directorate

VETERINARSKO-SANITARNA SVIJEDODZBA
za proizvode ribolova te proizvode akvakulture podrijetlom iz
namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku,

HEALTH CERTIFICATE

for fishery and aguaculture products originating in and intended for export to the Republic of
Crodtia,

Drzava izvoznica: / Country of dispatch:
NadleZzno tijelo: / Competent authority:
I. Identifikacija proizvoda / Details identifying the fishery products

Opis proizvoda ribolova ili akvakulture (1): / Description of Fishery — Aquaculture products

(1):

- vrsta (strucni naziv): / Species (scientific name):

- stanje ili vrsta prerade (2): / Presentation of product and type of treatment (2):

Kodni broj (ako je raspoloziv): / Code number (where available):

Vrsta ambalaze i nacin pakiranja: / Type of packaging:

Broj paketa: / Number of packages:

Netto tezina (kg): / Net weight:

Potrebna temperatura tijekom prijevoza i skladiStenja: / Requisite storage and transport
temperature:

11. Podrijetlo proizvoda / Origin of products

Naziv(i) i sluzbeni odobreni/registracijski broj(evi) objek(a)ta brod(ov)a tvornica ili skladista,
ili brod(ov)a hladnjace(a) registriranih od nadleznog tijela za izvoz u Republiku Hrvatsku: /
Name(s) and official approval/registration number(s) of establishment(s), factory vessel(s),
or cold store(s) approved or freezer vessel(s) registered by the competent authority for
export to Republic of Croatia:
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111. OdrediSte proizvoda / Destination of products

Proizvodi se otpremaju iz: / The products are dispatched from:

(mjesto otpreme / place of dispatch)
u: / to:

(odrediSna zemlja i mjesto / country and place of destination )
sljedecim prijevoznim sredstvom: / by the following means of transport:

Naziv i adresa poSiljatelja: / Name and address of dispatcher:

Naziv i adresa primatelja u odrediSnom mjestu: / Name of consignee and address at place of
destination:

1V. Podaci o zdravlju / Health attestation

OvlasSteni veterinar potvrduje da prethodno opisani proizvodi ribolova ili proizvodi
akvakulture: / The official inspector hereby certifies that the fishery or aquaculture products
specified above:

1. su ulovljeni i s njima je na brodovima postupano u skladu sa higijenskim pravilima
utvrdenim zakonodavstvom Republike Hrvatske ili ekvivalentnim zakonodavstvom zemlje
izvoznice (navesti); / were caught and handled on board vessels in accordance with the
health rules laid down in legislation of Republic of Croatia or equivalent legislation of
exporting country (specify);

2. su istovareni, s njima je postupano i gdje je prikladno su pakirani, pripremljeni, preradeni,
zamrznuti, odmrznuti i uskladiSteni higijenski u skladu sa zahtjevima utvrdenim
zakonodavstvom Republike Hrvatske ili ekvivalentnim zakonodavstvom zemlje izvoznice
(navesti); / were landed, handled and where appropriate packaged, prepared, processed,
frozen, thawed and stored hygienically in compliance with the requirements laid down in the
legislation of Republic of Croatia or equivalent legislation of the exporting country (specify);

3. su podvrgnuti zdravstvenoj kontroli u skladu sa zakonodavstvom Republike Hrvatske ili
ekvivalentnim zakonodavstvom zemlje izvoznice (navesti); / have undergone health controls
in accordance with the legislation of Republic of Croatia or equivalent legislation of the
exporting country (specify);

4. su pakirani, oznaceni, uskladiSteni i transportirani u skladu sa zakonodavstvom Republike
Hrvatske ili ekvivalentnim zakonodavstvom zemlje izvoznice (navesti); / are packaged,
marked, stored and transported in accordance with the legislation of Republic of Croatia or
equivalent legislation of the exporting country (specify);

5. ne potjecu od toksicnih vrsta ili vrsta koje sadrze biotoksine; / do not come from toxic
species or species containing biotoxins;
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6. udovoljavaju organoleptickim, parazitoloSskim, kemijskim i mikrobioloskim pretragama
utvrdenim za pojedine kategorije proizvoda od riba u skladu sa zakonodavstvom Republike
Hrvatske ili e&vivalentnim zakonodavstvom zemlje izvoznice (navesti); / have satisfactorily
undergone the organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down
for certain categories of fishery products in the legislation of Republic of Croatia or equivalent
legislation of the exporting country (specify);

Potpisani ovlasSteni veterinar potvrduje da je svjestan odredbi gore navedenih zakonskih
propisa. / The undersigned official inspector hereby declares that he is aware of the
provisions of above specified legislation.

U / Done at , dana / on

(datum / date (mjesto /place)

Pecat (3) / Official stamp (3)

Potpis ovlastenog veterinara (3) / Signature of official inspector (3)

(Ime, prezime i zvanje — tiskanim slovima / Name in capital letters, capacity and
qualifications of person signing)

(1) Nepotrebno precrtati. / Delete where applicable.

(2) Ohladena, smrznuta, soljena, dimljena, preradena itd. / Refrigerated, frozen, salted,
smoked, preserved etc.

(3) Boja pecata i potpisa mora se razlikovati od boje tiska. /The colour of the stamp and
signature must be different from that of the other particulars in the certificate.
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2004/212/EC BOV-Y
HVI EU

A N° 00000...
REPUBLIKA HRVATSKA
Ministarstvo poljoprivrede, Sumarstva i vodnoga gospodarstva
Uprava za veterinarstvo

grb

REPUBLIC OF CROATIA
Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management
Veterinary Administration

1. Posiljatelj (naziv i punaadresa) / Consignor (name and addressin full)

VETERINARSKA SVJEDODZBA
zadomacagoveda (1) zaklanje namjenjenaizvoz u Republiku Hrvatsku

VETERINARY CERTIFICATE
for domestic bovines (1) intended for immediate slaughter consigned to
the Republic of Croatia

Br./No (2) ORIGINAL
2. Primatel] (naziv i punaadresa) / Consignee (name and addressin full) 3. Podrijetlo zivotinja/Origin of theanimals (3)
31 Drzava /Country:
32 Kodteritorija: / Code of territory: HR-0
4. Nadlezno tijelo/ Competent authority
5. Odrediste zivotinja/Intended destination of the animals . .
51 Drzavaclanica: / State: 41 Ministarstvo: / Ministry:
42 Tijelo: / Service:
5.2 Naziv, adresai registracijski broj objekta/ Name, address and registration number of the . . e .
holding: 4.3 Lokalni/regionalni nivo: / Local/regional level:
7. Prijevozno sredstvo i identifikacija poSiljke (4) /Means of transport and consignment | 6.  Objekt(i) i mjesto utovarazaizvoz(naziv i adresa objekta(ata)): / Establishment(s)and
identification (4) place of loading for exportation (name and address of the establishment(s)):
7.1 (kamion, Zeljeznicki vagon, brod ili avion) / (Lorry, rail-wagon, ship or aircraft) (5) 6.1 Objekt(i): / Holding(s):
7.2 Registracijski broj(evi), naziv brodaili broj |eta: / Registrationnumber(s), shipnameor flight
number:
6.2 Odobreni centri za sakupljanje (6)(7): / Approved assembly centre (6)(7):

7.3 Podaci o identifikaciji poSiljke: / Consignment identification details: (6)

8. ldentifikacija Zivotinjaipretrage/ Identification of the animals and tests
8.1 Vrstazivotinjeilili krizanci: / Animal species and/or cross-breeds:

8.2 Pojedinacnaidentifikacijazivotinjaiz posiljke (8) / Individual identification of the animalsincluded in this consignment (8)

Sluzbeni identifikacijski broj / Official identification numbers (8)

Datum rodenjai spol / Date of birth and sex (9)
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8.3. Ukupan broj Zivotinja (brojevimai slovima): / Total number of animals (in figures and | etters):

9. Podaci o javnom zdravlju / Public health attestation

Ja, dolje potpisani ovlaSteni veterinar, ovime potvrdujem da Zivotinje opisane u ovoj svjedodzbi: / I, the undersigned official

veterinarian, hereby certify that the animals described in this certificate:

9.1 potjecu iz objekata koji nisu pod sluzbenom zabranom zbog zdravstvenih razloga, u posljednjih 42 dana zbog bruceoze, podjednjih 30 danazbog bedrenicei u
posljednjih 6 mjeseci zbog bjesnoce i nisu bile u kontaktu sa zivetinjama iz objekata koji ne udovoljavaju navedenim uvjetima; / comefromhadingswhichhave
been free from any official prohibition on heath grounds, for the past 42 daysin the case of brucellogs, for the past 30 daysin the case of anthrax and for the past Sx
months in the case of rabies, and, have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions;

9.2 nisu bile tretirane: / have not received:

- dtilbenimaiili tireostaticima, / any stilbene or thyrostatic substances,

- estrogenim, androgenim, gestagenim tvarimaiili 3-agonistima osim u terapeutske ili zootehnicke svrhe kako je odredeno u vazecem Pravilniku o mjeramaza
monitoring odredenih tvari i njihovih rezidua u Zivim Zivotinjamai proizvodima Zivotinjskog podrijetia ( NN 118/04, sukladno zadnjim izmjenamai dopunama)
uskladenim sa Smjernicom Vijeca 96/22; / oestrogenic, androgenic, gestagenic or [>agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic

treatment as defined in valid Regulation on measures for monitoring certain substances and their residues in live animals and products of animal
origin ( OJ 118/04, as amended), harmonized with Council Directive 96/22.

10. Potvrda o zdravlju zivotinja / Animal health attestation
Ja, dolje potpisani ovlasteni veterinar, ovime potvrdujem da prethodno opisane Zivotinje ispunjavaju sljedece uvjete: / |, theundersgned offidd vetainatian, hereby
certify that the animals described above meet the following requirements:

10.1 dolaze steritorija s kodom HR-0 (3) koje je na dan izdavanja ove svjedodzbe: / They come from the territory with codeHR-0 (3) which, & thedateof issing this
certificate:

(5) ili / either [a) slobodno 24 mjeseca od slinavke i Sapa, 12 mjeseci od govede kuge, bolesti plavog jezika (bluetongue), groznice riftske doline, zarazne
pleuropneumonije goveda, bolesti kvrgave koze, hemoragijske septikemije govedai 6 mjeseci od vezikularnog stomatitisai / hasbeenfreefor 24 monthsfrom
foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin diseaseand epizoatic
haemorrhagic disease, and for six months from vesicular stomatitis, and]

(5)ili /or [ a)i) jedobodno 12 mjeseci od govede kuge, bolesti plavog jezika (bluetongue), groznice riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda, hemoragijske

septikemije govedai 6 mjeseci od vezikularnog stomatitisa i / has been free for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, contagious
bovine pleuropneumonia and epizootic haemorrhagic disease, and for six months from vesicular stomatitis, and

ii) smatra se slobodnim od slinavke i Sapa od (datum) bez pojave slucajevalizbijanja nakon tog datuma, i odobreno je zaizvoz
navedenih Zivotinja vazecoj naredbi za slinavku i Sap od (datum) i / has been considered free from foot-and-mouth dsessesnce
(date), without having had cases/outbreaks afterwards, and authorised to export these animals by valid order for foot-andmouth

disease, of (date), and ]

b) na kojem u posljednjih 12 mjeseci nije provedena vakcinacija protiv tih bolesti i nije dozvoljen uvoz domacih papkara cijepljenih protiv tih bolesti. /
where during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out and imports of domedtic doven-hoofed anmasvacdnated
against these diseases are not permitted.

10.2 boravile su nateritoriju opisanom u tocki 10.1 od rodenjaili najmanje 3 mjeseca prije slanja u Republiku Hrvatsku i nisu bile u kontaktu s uvezenim papkarimau
posljednjih 30 dana. / They have remained in the territory described under point 10.1 since birth, or for at least the last three months before dispatch to the
Republic of Croatia and without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days.

10.3 boravile su od rodenjaili najmanje 40 dana prije slanja na objektu(ima) podrijetla opisanom(ima) u tocki 6.1: / They haveremained Sncehirthor &t lesst 40 days
before dispatch in the holding(s) of origin described under point 6.1:

a) nakojem(ima) i u okolici s promjerom 150 km nije bilo slucajal/izbijanja bolesti plavog jezik ai hemoragijske septikemije govedatjekom podjednjih 100 dana
i /in and around which, in an areawith a 150 km radius, there has been no case/outbresk of bluetongue and epizootic heemarrhegic diseese during theprevious 100
days, and

b) na kojem(ima) i u okolici s promjerom 20 km nije bilo nijednog slucaja/izbijanja drugih bolesti navedenih u tocki 10.1 tjekom posljednjih 40 dana. / inad
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around which, in an area with a 20 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases mentioned under point 10.1 during theprevious40 days

10.4 navedene Zivotinje nisu namjenjene ubijanju u skladu s nacionalnim programom zaiskorjenjivanje bolesti niti su bile cijepljene protiv bolesti navedenih u tocki
10.1. / They are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vacci neted againg thedissesesmentioned
under point 10.1.

10.5 potjecu iz stada: / They come from herds:
a) ukljucenih u sluzbeni sustav za kontrolu enzootske leukoze govedai / included in an official system for the control of enzootic bovine leukosis, and

b) koja nisu ogranicena po nacionalnim propisima o iskorjenjivanju tuberkuloze i bruceloze i / that are not restricted under the nationd legidation regarding
eradication of tuberculosis and brucellosis, and

¢) priznatih kao sluzbeno slobodnih od tuberkuloze (12). / recognised as officially tuberculosis free (12).
10.6 nisu hile cijepljene protiv brucelozei: / They have not been vaccinated against brucellosis and they:
(5)(13) ili / either [potjecu iz uzgoja priznatih da su sluzbeno slobodni od bruceloze; / come from herds which are recognised as officially brucellosis freg;] (12)
(5) ili /or [su kastrirani muzjaci bilo koje dobi; / are castrated males of any age; |
10.7 suindividualno markirane na ngjmanje dva mjesta nakozi kako bi bilo odmah vidljivo da su namjenjene klanju (11). / They are individually marked on at least
two places on their hindquarters as to show that they are exclusively intended for immediate slaughter(11).

10.8. se &ju/su bile podane (5) s objekta(ata) podrijetla bez odlaska na sgjam: / They are/were(5) dispatched from their holding(s) of origin, without passing through
any market:

(5) ili / either [ izravno u Republiku Hrvatsku, / directly to the Republic of Croatia,]

[u sluzbeno odobreni centar za sakupljanje opisan u tocki 6.2 koji se nalazi na teritoriju opisanom u tocki 10.1, / to the officially authorised assembly centre
described under point 6.2 situated within the territory described under point 10.1;]

i do slanja u Republiku Hrvatsku: / and, until dispatched to the Republic of Croatia:

a) nisu bilau kontaktu s drugim papkarima koji ne ispunjavaju iste zdravstvene uvjete koji su opisani u ovoj svjedodzbi i / they did not come in contact with
other cloven-hoofed animals not complying with at least the same health requirements as described in this certificate, and

b) nisu bilau mjestu u kojem ili oko kojeg u krugu promjera 20 km za vrijeme podjednjih 30 dana je bilo slucgjevalizbijanja bilo koje bolesti spomenute utocki
10.1. / they were not at any place where, or around which within a 20 km radius, during the previous 30 days there has been a case/outbreak of any of the
diseases mentioned under point 10.1.

10.9 svaprijevozna sredstvaili kontejneri u koje se zivotinje utovaruju su ociScenai dezinficirana prije utovara sa sluzbeno odobrenim dezinficijensom; / Any
transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant.

10.10 ovlasteni veterinar je pregledao Zivotinje unutar 24 sata prije utovarai one nisu pokazivale nikakve klinicke znakove bolesti; / They were examined by an
official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease.

10.11 su bile utovarene za slanje u Republiku Hrvatsku dana (12) u prijevozna sredstva opisana u tocki 7. koja su ociscenai dezinficirana prije
utovara sa sluzbeno odobrenim dezinficijensom i izgradena tako da feces, mokraca, steljaili hrana nemoguisijecdi ili igpadati iz vozilaili kontgnerazavrijeme
prijevoza. / They were loaded for dispatch to the Republic of Croatiaon (12) in the means of transport described under point 7 above

that were cleaned and disinfected before loading with an official authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter or fodder could not flow or
fall out of the vehicle or container during transportation.

11. Potvrda o prijevozu Zivotinja/ Animal transport attestation

Ja, dolje potpisani ovladteni veterinar, ovime potvrdujem da se je s prethodno opisanim Zivotinjama prije i za vrijeme utovara postupalo u skladu s odgovarajucim
odredbama o zastiti Zivotinja tijekom transporta zemlje izvoznice , narocito u pogledu napajanjai hranjenja, i da su sposobne za predvideni prijevoz. /1,the
undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above have been treated before and at thetime of loeding in accordence with therdevant
provisions of export country on the proteciton of the animals during transport , in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the intended
transport.

SluZbeni pecat i potpis/ Official stamp and signature

U/ Done at , dana/ on

o (potpis oviadtenog veterinara / Sgnature of official veterinarian)
Pecat / Officia stamp

(ime velikim tiskanim slovima, kvalifikacijei titula/
Namein capital letters, qualifications and title)

Opaske / Opombe / Notes / Note

(1) Zivo govedo (Bos taurus, Bison bison, i Bubalus bubalis, i njihovi krizanci) namjenjeni uzgoju ili proizvodniji. / Live cattle (Bos taurus, Bison bison and Bubalus bubalis, and their
cross-breeds) intended for breeding or production
Nakon uvoza Zivotinje moraju biti poslane bez odlaganja u odredidnu klaonicu gdje moraju biti zaklane u roku od pet radnih dana. / After importation the animals must be
conveyed without delay to the slaughterhouse of destination to be slaughtered within five working days.

(2) 1zdaje nadlezno tijelo. / Issued by the competent authority.

(3) Drzava i kod teritorija iz koje Republika Hrvatska dozvoljava uvoz goveda, svinja i svjezeg mesa. / Country and code of territory from which the Republic of Croatia authorize

import of bovine animals, swine and fresh meat.

(4) Registracijski broj(evi) Zeljeznickog vagonaili kamionai ime broda upisati prema potrebi. Ako je poznat, broj letaili zrakoplova. / The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be
given as appropriate. If known, the flight number of the aircraft.
U slucaju transporta u kontejnerima ili kutijama, ukupan broj, registracijski broj(evi) i brojevi pecata, ukoliko postoje, trebaju biti naznaceni pod tockom 7.3./ In case of transport in containers or boxes, the total
number, their registration and seal numbers, if present, should be indicated under point 7.3.

(5) PrekriZiti nepotrebno. / Keep as appropriate.

(6) Popuniti po potrebi. / Completeif appropriate.

(7) Centar za sakupljanje moraispunjavati uvjete za odobrenje utvrdene u Dijelu 3.B Dodatka |. / The assembly centre must fulfil the conditions for its approval, aslaid down in Part 3.B of Annex I.

(8) Zivotinje moraju biti oznacene: / The animals must bear:
a) individualnim brojem koji omogucava sljedljivost do objekta podrijetla. Navesti nacin oznacavanja (npr. usha markica, tetoviranje, Zigosanje, cip, transponder) i anatomsko mjesto oznacavanja, / an individual number
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which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (i.e. tag, tattoos, brand, chip, transponder) and the anatomic place used in the animal,
b) uSnom markicom koja mora sadrzavati 1SO Sifru drzave izvoznice. / an ear tag that includes the ISO code of the exporting country.
Ukoliko poSiljka sadrzi viSe od jedne vrste Zivotinjatakoder navesti "Bos", "Bison" i "Bubalus" prema potrebi. / In case of a consignment of more than one animal species, indicate also "Bos", "Bison" and "Bubalus" as
appropriate.

(9) Datum rodenja (dan/mjesec/godina). Spol (M=muzjak, F=Zenka, C= kastrat). / Date of birth (dd/mm/yy). Sex (M = male, F = female, C = castrated).

(10) Regijei stada sluzbeno slobodna od tuberkuloze/brucel oze. / Officially tuberculosis/brucellosis-free regions and herds.

(11) Taoznaka morabiti u obliku velikog slova"L", linijaduljine 13 cmi Sirine 7 cm, debljine slova 1 cm za obje linije. Oznacava se primjenom tzv. hladnog Zigosanja (‘freeze-branding’). / This mark shall take thefam

of "L" having 13 cm on the left side and 7 cm on the bottom side with 1 cm of strength in both lines. It shall be applied using the technique known as "freeze-branding".

(12) Datum utovara. Uvoz takvih Zivotinja ne smije biti dozvoljen kada su Zivotinje utovarene ili prije datuma odobrenja zaizvoz u Republiku Hrvatsku s teritorija spomenutog pod tockom (3) ili zavrijeme kadaje
Republika Hrvatska usvojila ogranicavajuce mjere uvozatakovih Zivotinjas tog teritorija. / Date of loading. Import of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of
authorisation for exportation to the Republic of Croatia of the territory mentioned under (3), or during a period where restrictive measures have been adopted by the Republic of Croatiaagainst importsof these animals
from thisterritory.
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HR MPS-UV/Z-3-3

Republika Hrvatska Republic of Croatia
Ministarstvo poljoprivrede i Sumarstva Ministry of Agriculture and Forestry
Uprava za veterinarstvo Veterinary Administration

VETERINARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODZBA
za uvoz ovaca za klanje u Republiku Hrvatsku

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
for imports of sheep for immediate saughter into the Republic of Croatia

Opaska uvozniku: / Note for the importer: Ova svjedodzba sluZi iskljucivo u veterinarske svrhe i
original mora pratiti poSiljku do granicne veterinarske stanice. Obuhvaca samo zZivotinje koje se prevoze
u istom vagonu, kamionu, avionu ili brodu koje se upucuju na isto odrediSte. Mora biti ispunjena na dan
utovara i sva vremenska ogranicenja isticu tog dana. / This certificate is only for veterinary purposes
and the original must accompany the consignment until it reaches the border inspection post. It covers
only animals transported in the same railway wagon, lorry, aircraft or ship and con-signed to the same
destination. It must be completed on the date of loading and all time limits referred to expire on that
date.

Broj veterinarsko-zdravstvene svjedodzZbe / Reference number of the health certificate. No. : .........cccceeee...

Drzava izvoznica: / Exporting country:
Nadlezno ministarstvo: / Ministry responsible:
Nadlezno tijelo koje izdaje svjedodzbu: / Competent body issuing certificate:
Drzava odredista: / Country of destination:
Primjedba (nije obvezno) / Reference (optional):
Prateca svjedodZba o dobrobiti Zivotinja: / Reference to accompanying animal welfare certificate:

I. Broj zivotinja (Slovima): / Number of animals (In words):

Il Podrijetlo zivotinja / Origin of animals

Naziv(i) i adresa(e) gospodarstva(tava) s kojeg potjecu: / Name(s) and address(es)
of holding(s) of origin:

Zivotinje se 3alju iz (puna adresa mjesta utovara): / The animals will be sent from
(Full address of place of loading):

Naziv i adresa poSiljatelja: / Name and address of consignor:

Odrediste Zivotinja / Destination of animals
Naziv i adresa primatelja: / Name and address of consignee:

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service



GAIN Report - HR6010 Page 27 of 53

Zivotinje se 3alju u (drzava i mjesto odredista): / The animals will be sent to (country and place of
destination):

Na slijedeci nacin: / by:

Prijevozno sredstvo Zeljeznicki vagon Kamion Zrakoplov Brod
Means of transport Railway wagon Lorry Aircraft Ship

Identifikacija (1)
Identification (1)

(1) Navedite registracijske oznake, broj leta ili registrirano ime, kako je odgovarajuce. / Indicate
registration marks, flight number or registered name, as appropriate.

1V. ldentifikacija zivotinja / ldentification of animals

Identifikacija/ |dentification

Sluzbene ili druge oznake i Zigovi (Navesti broj i Datum rodenja
poziciju) (1) Spol (2) Vrsta (soj) (dan/mjesec/godina)
Official and orher marks or brands (Give number and Sex (2) Breed Date of birth
position) (1) (day/month/year)

(1) USna markica mora sadrzavati ISO Sifru zemlje porijekla. / An ear tag must include the ISO code of
the country of origin.
(2) M=muzjak, Z=7enka, K= kastrirani muzjak / M = male, F = female, C = castrated male.

V. Podaci o zdravlju / Health attestation

Dolje potpisani ovlaSteni veterinar potvrduje da gore opisana poSilika udovoljava sljedecim uvjetima: / The
undersigned official veterinarian hereby certifies that the consignment described above satisfies the
following requirements:

- Zivotinje u poSljci odgovargu uvjetima utvrdenim Medunarodnim kodeksom o zdravlju Zivotinja (OIE),
odnosno: / animas in the consignment comply with the conditions laid down by the International Animal
Hedth Code (OIE), i.e.:

- prilikom utovara je izvrSo pregled poSljke i utvrdio da su Zivotinje zdrave i da nisu sumnjive na

zarazne bolesti koje se tom vrstom mogu pregnijeti i koje podlijezu obvezi prijavljivanjai da su zivotinje
oznacene usnom markicom, zigom ili tetovir brojem; / he has examined the consignment at the loading
and has found animals to be healthy and not suspicious of any notifiable infectious disease transferable by
that specie and that the animals are marked by ear tag, brand or tattooed number;

- u zemlji podrijetla ovaca nisu utvrdene dijedece zarazne bolesti: goveda kuga, Bluetonga, bruceloza
(Brucdllaovis), medlitokokoza (Brucella mdlitensis), plucna zaraza, sddmoneloza (Salmonella abortus
ovis) i Q-groznica u podjednjih 12 mjeseci, dinavkai Sap u podjednja 24 mjeseca; / in the country of
sheep origin, during the past 12 months there has been no case of Rinderpest, Bluetongue, Ovine

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service



GAIN Report - HR6010 Page 28 of 53

epididymitis (Brucella ovis), Caprine and ovine brucellosis (excluding Brucella ovis), pulmonary
infection, SAmondloss (Salmonella abortus ovis) and Q-fever, and during past 24 months there has
been no case of Foot and mouth disease;

- u zemlji izvoznici se ne vrSi vakcinacija protiv slinavke i Sapa u posljednjih 12
mjeseci; / in the exporting country vaccination against foot-and-mouth disease has
not been performed during the last 12 months;

- zivotinje namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku provele su 15 dana u
predizvoznoj karanteni, u sluzbeno odobrenom objektu; / all the animals intended
for export into the Republic of Croatia, have been kept for 15 days in the pre-export
quarantine in an officially approved establishment;

- zivotinje u posiljci prije otpreme nisu hranjene hranom koja sadrzi Stetne tvari
(pesticide, antibiotike, sulfonamide, hormone i dr.) kao i da zivotinje za posljednja 2
mjeseca nisu tretirane antibioticima, hormonima, sulfonamidima i drugim lijekovima
koji ostavljaju rezidue u mesu i unutarnjim organima; / the animals in the shipment
were not fed before dispatch with fodder containing harmful substances (pesticides,
antibiotics, sulphonamides, hormones etc.) and that the animals have not been
treated in the last two months with antibiotics, hormones, sulphonamides or other
drugs which leave residues in the meat and internal organs;

- Zivotinje namjenjene proizvodnji namirnica nisu bile hranjene proteinima Zzivotinjskog podrijetla od 01.
sijecnja 2001. nadalje; / animal intended for the production of foodstuffs have not been fed by processed
animal proteins since 1 January 2001;
Uvijet iz ove tocke ne odnosi se na: / The requirement under this item does not
apply to:
- riblje bradno za prehranu Zivotinja, osim preZivaca; / fishmeal for the feeding of animals other then
ruminants;

- mlijeko i mlijecne proizvode za prehranu Zivotinja; / milk and milk proucts for
the feeding of animals;

- zelatinu koja nije dobivena iz tkiva prezivaca i namjenjena je proizvodnji hrane
za zivotinje; / gelatine that has not been obtained from tissues of ruminant
animals and that is intended for the production of feedingstuffs;

- dikalcijev fosfat i hidrolizirane proteine koji nisu dobiveni u objektima za
utilizaciju; / dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that have not been
obtained from animal waste processing plants;

- poSiljka ne pokazuje nivo radio kontaminacije veci od dozvoljenog prema vazecim
propisima u Republici Hrvatskoj. / the consignment does not show higher level of
radioactivity than the level allowed according to the regulations in force in the
Republic of Croatia;

Transportna sredstva za Zivotinje u posljci morgju biti tako podeSena da je iz njih onemoguceno

ispadanje stocne hrane, progtirke i dubra. Stocna hrana za put mora poticati iz krajeva gdje unazad
posjednja 3 mjeseca nije bilo nijednog ducga dinavke i Sapa. / The transport vehicles have been so
constructed that cattle feed, litter and faeces cannot fall out of the vehicle during transportation. The
animal feed which accompany the animals must originate from areas where in the past 3 months there has
been no case of foot-and-mouth disease;

Ci&enje i dezinfekcija transportnih sredstava mora se vr&ti neposredno prije i podije uporabe, i to u

skladu sa Pravilnikom o nacinu dezinfekcije prijevoznih sredstava kojima se prevoze poSljke Zivotinja,
proizvoda Zivotinjskog porijekla i otpadna animana tvar ("Narodne noving”, br. 7/92). / The transport
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vehicles have been cleansed and disinfected before loading, in accordance with the Rules concerning
disnfection of transport vehicles for transportation of live animas consgnments, products of animal
origin and offa of animal origin (Official Gazette, No. 7/92).

VI. Ova svjedodzZba vrijedi 10 dana. . U slucaju transporta brodom rok se produljuje
do zavrSetka putovanja. / This certificate is valid for 10 days from the date of
loading. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the
voyage.

U / Done at , dana on

(mjesto) / (Place) (datum) / (Date)

Pecat / Seal (*)

(Potpis ovlaStenog veterinara) (*) (Signature of the official veterinarian)

(Ime i prezime Stampanim slovima, kvalifikacija i titula) / (Name in capital letters, qualification and
title)
(*) Potpis i pecat moraju biti razlicite boje od boje tiska. /The stamp must be in different colour to
that of the printing.
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HR MPS-UV/Z-3-2

Republika Hrvatska Republic of Croatia
Ministarstvo poljoprivrede i Sumarstva Ministry of Agriculture and Forestry
Uprava za veterinarstvo Veterinary Administration

VETERINARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODZBA
za uvoz ovaca i koza za tov u Republiku Hrvatsku

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
for domestic ovine and caprine animals for fattening into the Republic of Croatia

Opaska uvozniku: / Note for the importer: Ova svjedodzba sluzi iskljucivo u veterinarske svrhe i
original mora pratiti poSiljku do granicne veterinarske stanice. Obuhvaca samo Zivotinje koje se prevoze
u istom vagonu, kamionu, avionu ili brodu koje se upucuju na isto odrediSte. Mora biti ispunjena na dan
utovara i sva vremenska ogranicenja isticu tog dana. / This certificate is only for veterinary purposes
and the original must accompany the consignment until it reaches the border inspection post. It covers
only animals transported in the same railway wagon, lorry, aircraft or ship and con-signed to the same
destination. It must be completed on the date of loading and all time limits referred to expire on that
date.

Nakon granicne kontrole ova poSiljka mora biti o tpremljena direktno u odobreni karantenski objekt. /
After the import control, this consignment must be transported directly to an approved quarantine
facility or centre.

Broj veterinarsko-zdravstvene svjedodzbe / Reference number of the health
certificate. No. : ...l

Drzava izvoznica: / Exporting country:

NadleZzno ministarstvo: / Ministry responsible:

Nadlezno tijelo koje izdaje svjedodzbu: / Competent body issuing certificate:
Drzava odrediSta: / Country of destination:

Primjedba (nije obvezno) / Reference (optional):
Prateca svjedodzba o dobrobiti Zivotinja: / Reference to accompanying animal welfare certificate:

l. Broj Zivotinja (Slovima): / Number of animals (In words):

Il. Identifikacija zivotinja / Identification of animals

Zivotinje koje se izvoze moraju biti obiljeZzene pojedninacnim brojem koji omogucava
pronalazenje objekta podrjetla Zivotinja. / The animals to be exported must bear an
individual number which permits tracing of their premises of origin

Sluzbeni
Broj zivotinja / identifikacijski broj | Vrsta (ovca/koza) / Soi /
Number of / Official Species 0l Starost / Age
- . e . . Breed
animals identification (ovine/caprine)
number

Spol /
Sex
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111. Podrijetlo zivotinja / Origin of animals
Naziv(i) i adresa(e) gospodarstva(tava) s kojeg potjecu: / Name(s) and address(es) of
premises of origin:

IV. OdredisSte zivotinja / Destination of animals

Zivotinje se upucuju iz: / The animals will be sent from:

(mjesto utovara / place of loading)

u:/to:/

(Drzava i mjesto odrediSta / country and place of destination)

zeljeznicom/kamionom/avionom/brodom: / by railway wagon/lorry/aircraft/ship

(navesti transportno sredstvo i broj registarske oznake, broj leta ili registrirano ime)/
(indicate means of transport and registration marks, flight number or registered name, as appropriate)

Ime i adresa poSiljatelja: / Name and address of consignor:

Ime i adresa primatelja: / Name and address of consignee:

Odobreno mjesto karantene (puni naziv i adresa) u Republici Hrvatskoj: / Approved
quarantine facility (name and address in full) in the Republic of Croatia:

V. Podaci o zdravlju / Health attestation

Dolje potpisani ovlasteni veterinar potvrduje da: / The undersigned official
veterinarian hereby certifies that:

- Zivotinje u posiljci odgovaraju uvjetima utvrdenim Medunarodnim kodeksom o
zdravlju Zivotinja (OIE), odnosno: / the animals in the shipment meet the
conditions established in the International Animal Health Code (OIE) i.e.:
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- je prilikom utovara izvrSio pregled janjaca i utvrdio da su zivotinje zdrave i da
nisu sumnjive na zarazne bolesti koje se tom vrstom mogu prenijeti i da su
Zivotinje oznacene usnom markicom ili tetovir brojem; / he has examined the
sheep at the loading and has found animals to be healthy and not suspicious
of any infectious disease transferable by that specie and that the animals are
marked by ear tag or tattoo number;

- u zemlji podrijetla janjaca za posljednjih 12 mjeseci nije bilo nijednog slucaja
govede kuge i Bluetonga, bruceloze (Br.ovis), melitokokoze (Br.Mellitensis),
plucne zaraze, salmoneloze (S.abortus ovis); / in the country of sheep origin ,
during the past 12 months there has been no case of rinderpest, Bluetongue,
Ovine epididymitis (Brucella ovis), Caprine and ovine brucellosis (excluding
Brucella ovis), pulmonary infection, Salmonellosis (Salmonella abortus ovis);

- u zemlji podrijetla janjaca za posljednje cetiri godine nije bilo slucajeva plucne
adenomatoze i enzootske leukoze ovaca (scrapie); / in the country of sheep
origin , during the past 4 years there has been no case of Sheep pulmonary
adenomatosis and sheep enzootic leukosis (Scrapie);

- na podrucju opcine iz koje potjecu janjci nije postojala nijedna zarazna bolest
prenosiva na ove vrste zivotinja ; / in the territory of the municipality of the
sheep origin there has been no infectious disease to which these kind of
animal is susceptible;

- na podrucju opcine podrijetla janjaca kao i u krugu od 30 km oko tih opcina,
za posljednja 3 mjeseca nije bilo slucajeva ovcjih boginja, Suge ovaca i
zaraznog presusSenja vimena; / in the territory of the municipality of the
sheep origin and the surrounding area 30 kilometers in diameter, during the
past 3 months there has been no case of Sheep pox, Sheep mange and
Contagious agalactia of goats and sheep;

- U zemlji izvoznici nije utvrdena slinavka i Sap u posljednja 24 mjeseca; / in
the exporting country during the past 24 months there has been no case of
foot-and-mouth disease;

- se u zemlji izvoznici ne vrSi vakcinacija protiv slinavke i Sapa u posljednjih 12
mjeseci; / that in the exporting country vaccination against foot-and-mouth
disease has not been performed during the last 12 months;

- na podrucju opcine podrijetla janjaca za posljednjih 40 dana nije bilo zarazne
Sepavosti; / in the territory of the municipality of the sheep origin during the
past 40 days there has been no case of foot rot;

- janjci u posiljci potjecu iz stada slobodnog od Maedi/Visna bolesti i vibroznog
pobacaja ovaca; / the sheep in the consignment originate from the flock free
from Maedi-visna and vibrionic abortion of sheep;

- su sve Zivotinje namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku, provele 15 dana u
predizvoznoj karanteni, u sluzbeno odobrenom objektu te da su 8 dana od
ulaska u karantenu podvrgnute seroloskom ispitivanju na prisustvo antitijela
slinavke i Sapa s negativnim rezultatom; / that all the animals intended for
export into the Republic of Croatia, have been kept for 15 days in the pre-
export quarantine in an officialy approved establishment and that on the eight
day from their entery into the quarantine they have been subjected to a
serological test for the presence of Foot and mouth disease antibodies, with
negative result;

- Zivotinje namjenjene proizvodnji namirnica nisu bile hranjene proteinima
zivotinjskog podrijetla od 01. sijecnja 2001. nadalje; / that animal intended

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service



GAIN Report - HR6010 Page 33 of 53

for the production of foodstuffs have not been fed by processed animal
proteins since 1 January 2001;
Uvijet iz ove tocke ne odnosi se na: / The requirement under this item does

not apply to:
- riblje bradno za prehranu Zivotinja, osim preZivaca; / fishmeal for the feeding of animals other
then ruminants;

- mlijeko i mlijecne proizvode za prehranu zZivotinja; / milk and milk proucts
for the feeding of animals;

- zelatinu koja nije dobivena iz tkiva prezivaca i namjenjena je proizvodnji
hrane za Zivotinje; / gelatine that has not been obtained from tissues of
ruminant animals and that is intended for the production of feedingstuffs;

- dikalcijev fosfat i hidrolizirane proteine koji nisu dobiveni u objektima za
utilizaciju; / dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that have not
been obtained from animal waste processing plants;

- na putu do mjesta utovara i otpreme za Republiku Hrvatsku janjci nisu
prolazili kroz podrucja u kojima vladaju zarazne bolesti Zivotinja obvezne
prijavljivanju; / on their way to the place of loading and dispatching to the
Republic of Croatia the sheep have not been transiting through the areas
infected by notifiable animal diseases;

- stocna hrana i prostirka koje se upucuju sa poSiljkom janjaca potjecu iz
opcina u kojima za posljednja 3 mjeseca nije bilo nijednog slucaja slinavke i
Sapa; / that the fodder and litter sent with the consignment originate from the
municipalities where in the past 3 months there has been no case of foot-and-
mouth disease.

- transportna sredstva za Zivotinje su napravljena tako da balega, mokraca i
hrana ne mogu curiti ni ispadati van za vrijeme transporta te da zivotinje nisu
izloZenje patnji za vrijeme transporta. / vehicles for transport of animals have
been so constructed that faeces, urine or fodder are prevented from flowing
or falling out during transportation and that animals are not subjected to
suffering during transport.

- svako vozilo za transport zivotinja je prije utovara bilo ociSceno i dezinficirano.
/ each vehicle for transport of animals has prior to loading been cleaned and
disinfected.

VI. Ova svjedodzba vrijedi 10 dana. . U slucaju transporta brodom rok se produljuje
do zavrSetka putovanja. / This certificate is valid for 10 days from the date of
loading. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the
voyage.

U / Done at , dana on

(mjesto) 7 (Place) (datum) 7 (Date)

Pecat / Seal (*)
(Potpis ovlastenog veterinara) (*) (Signature of the official veterinarian)

(Ime i prezime Stampanim slovima, kvalifikacija i titula) / (Name in capital letters, qualification and
title)

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service



GAIN Report - HR6010 Page 34 of 53

(*) Potpis i pecat moraju biti razlicite boje od boje tiska. /The stamp must be in different colour to
that of the printing.
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HR MPS-UV/Z-3-2

Republika Hrvatska Republic of Croatia
Ministarstvo poljoprivrede i Sumarstva Ministry of Agriculture and Forestry
Uprava za veterinarstvo Veterinary Administration

VETERINARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODZBA
za uvoz ovaca i koza za tov u Republiku Hrvatsku

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
for domestic ovine and caprine animals for fattening into the Republic of Croatia

Opaska uvozniku: / Note for the importer: Ova svjedodzba sluzi iskljucivo u veterinarske svrhe i
original mora pratiti poSiljku do granicne veterinarske stanice. Obuhvaca samo Zivotinje koje se prevoze
u istom vagonu, kamionu, avionu ili brodu koje se upucuju na isto odrediSte. Mora biti ispunjena na dan
utovara i sva vremenska ogranicenja isticu tog dana. / This certificate is only for veterinary purposes
and the original must accompany the consignment until it reaches the border inspection post. It covers
only animals transported in the same railway wagon, lorry, aircraft or ship and con-signed to the same
destination. It must be completed on the date of loading and all time limits referred to expire on that
date.

Nakon granicne kontrole ova poSiljka mora biti otpremljena direktno u odobreni karantenski objekt. /
After the import control, this consignment must be transported directly to an approved quarantine
facility or centre.

Broj veterinarsko-zdravstvene svjedodzbe / Reference number of the health
certificate. No. - ...l

Drzava izvoznica: / Exporting country:
NadleZzno ministarstvo: / Ministry responsible:
Nadlezno tijelo koje izdaje svjedodzbu: / Competent body issuing certificate:
Drzava odrediSta: / Country of destination:
Primjedba (nije obvezno) / Reference (optional):
Prateca svjedodzba o dobrobiti Zivotinja: / Reference to accompanying animal welfare certificate:

l. Broj Zivotinja (Slovima): / Number of animals (In words):

Il. Identifikacija zivotinja / Identification of animals

Zivotinje koje se izvoze moraju biti obiljeZzene pojedninacnim brojem koji omogucava
pronalazenje objekta podrjetla Zivotinja. / The animals to be exported must bear an
individual number which permits tracing of their premises of origin

Sluzbeni
Broj zivotinja / identifikacijski broj | Vrsta (ovca/koza) / Soi /
Number of / Official Species 0l Starost / Age
- . e . . Breed
animals identification (ovine/caprine)
number

Spol /
Sex
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111. Podrijetlo Zivotinja / Origin of animals
Naziv(i) i adresa(e) gospodarstva(tava) s kojeg potjecu: / Name(s) and address(es) of
premises of origin:

1V. Odrediste zivotinja / Destination of animals

Zivotinje se upucuju iz: / The animals will be sent from:

(mjesto utovara / place of loading)

u:/to:/

(Drzava i mjesto odrediSta / country and place of destination)

zeljeznicom/kamionom/avionom/brodom: / by railway wagon/lorry/aircraft/ship

(navesti transportno sredstvo i broj registarske oznake, broj leta ili registrirano ime)/
(indicate means of transport and registration marks, flight number or registered name, as appropriate)

Ime i adresa poSiljatelja: / Name and address of consignor:

Ime i adresa primatelja: / Name and address of consignee:

Odobreno mjesto karantene (puni naziv i adresa) u Republici Hrvatskoj: / Approved
guarantine facility (name and address in full) in the Republic of Croatia:

V. Podaci o zdravlju / Health attestation

Dolje potpisani ovlasteni veterinar potvrduje da: / The undersigned official
veterinarian hereby certifies that:

- Zivotinje u posiljci odgovaraju uvjetima utvrdenim Medunarodnim kodeksom o
zdravlju Zivotinja (OIE), odnosno: / the animals in the shipment meet the
conditions established in the International Animal Health Code (OIE) i.e.:
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- je prilikom utovara izvrSio pregled janjaca i utvrdio da su zivotinje zdrave i da
nisu sumnjive na zarazne bolesti koje se tom vrstom mogu prenijeti i da su
Zivotinje oznacene usnom markicom ili tetovir brojem; / he has examined the
sheep at the loading and has found animals to be healthy and not suspicious
of any infectious disease transferable by that specie and that the animals are
marked by ear tag or tattoo number;

- u zemlji podrijetla janjaca za posljednjih 12 mjeseci nije bilo nijednog slucaja
govede kuge i Bluetonga, bruceloze (Br.ovis), melitokokoze (Br.Mellitensis),
plucne zaraze, salmoneloze (S.abortus ovis); / in the country of sheep origin ,
during the past 12 months there has been no case of rinderpest, Bluetongue,
Ovine epididymitis (Brucella ovis), Caprine and ovine brucellosis (excluding
Brucella ovis), pulmonary infection, Salmonellosis (Salmonella abortus ovis);

- u zemlji podrijetla janjaca za posljednje cetiri godine nije bilo slucajeva plucne
adenomatoze i enzootske leukoze ovaca (scrapie); / in the country of sheep
origin , during the past 4 years there has been no case of Sheep pulmonary
adenomatosis and sheep enzootic leukosis (Scrapie);

- na podrucju opcine iz koje potjecu janjci nije postojala nijedna zarazna bolest
prenosiva na ove vrste zivotinja ; / in the territory of the municipality of the
sheep origin there has been no infectious disease to which these kind of
animal is susceptible;

- na podrucju opcine podrijetla janjaca kao i u krugu od 30 km oko tih opcina,
za posljednja 3 mjeseca nije bilo slucajeva ovcjih boginja, Suge ovaca i
zaraznog presusSenja vimena; / in the territory of the municipality of the
sheep origin and the surrounding area 30 kilometers in diameter, during the
past 3 months there has been no case of Sheep pox, Sheep mange and
Contagious agalactia of goats and sheep;

- U zemlji izvoznici nije utvrdena slinavka i Sap u posljednja 24 mjeseca; / in
the exporting country during the past 24 months there has been no case of
foot-and-mouth disease;

- se u zemlji izvoznici ne vrSi vakcinacija protiv slinavke i Sapa u posljednjih 12
mjeseci; / that in the exporting country vaccination against foot-and-mouth
disease has not been performed during the last 12 months;

- na podrucju opcine podrijetla janjaca za posljednjih 40 dana nije bilo zarazne
Sepavosti; / in the territory of the municipality of the sheep origin during the
past 40 days there has been no case of foot rot;

- janjci u posiljci potjecu iz stada slobodnog od Maedi/Visna bolesti i vibroznog
pobacaja ovaca; / the sheep in the consignment originate from the flock free
from Maedi-visna and vibrionic abortion of sheep;

- su sve Zivotinje namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku, provele 15 dana u
predizvoznoj karanteni, u sluzbeno odobrenom objektu te da su 8 dana od
ulaska u karantenu podvrgnute seroloskom ispitivanju na prisustvo antitijela
slinavke i Sapa s negativnim rezultatom; / that all the animals intended for
export into the Republic of Croatia, have been kept for 15 days in the pre-
export quarantine in an officialy approved establishment and that on the eight
day from their entery into the quarantine they have been subjected to a
serological test for the presence of Foot and mouth disease antibodies, with
negative result;

- Zivotinje namjenjene proizvodnji namirnica nisu bile hranjene proteinima
zivotinjskog podrijetla od 01. sijecnja 2001. nadalje; / that animal intended
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for the production of foodstuffs have not been fed by processed animal
proteins since 1 January 2001;
Uvijet iz ove tocke ne odnosi se na: / The requirement under this item does

not apply to:
- riblje bradno za prehranu Zivotinja, osim preZivaca; / fishmeal for the feeding of animals other
then ruminants;

- mlijeko i mlijecne proizvode za prehranu zZivotinja; / milk and milk proucts
for the feeding of animals;

- zelatinu koja nije dobivena iz tkiva prezivaca i namjenjena je proizvodnji
hrane za Zivotinje; / gelatine that has not been obtained from tissues of
ruminant animals and that is intended for the production of feedingstuffs;

- dikalcijev fosfat i hidrolizirane proteine koji nisu dobiveni u objektima za
utilizaciju; / dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that have not
been obtained from animal waste processing plants;

- na putu do mjesta utovara i otpreme za Republiku Hrvatsku janjci nisu
prolazili kroz podrucja u kojima vladaju zarazne bolesti Zivotinja obvezne
prijavljivanju; / on their way to the place of loading and dispatching to the
Republic of Croatia the sheep have not been transiting through the areas
infected by notifiable animal diseases;

- stocna hrana i prostirka koje se upucuju sa poSiljkom janjaca potjecu iz
opcina u kojima za posljednja 3 mjeseca nije bilo nijednog slucaja slinavke i
Sapa; / that the fodder and litter sent with the consignment originate from the
municipalities where in the past 3 months there has been no case of foot-and-
mouth disease.

- transportna sredstva za Zivotinje su napravljena tako da balega, mokraca i
hrana ne mogu curiti ni ispadati van za vrijeme transporta te da zivotinje nisu
izloZenje patnji za vrijeme transporta. / vehicles for transport of animals have
been so constructed that faeces, urine or fodder are prevented from flowing
or falling out during transportation and that animals are not subjected to
suffering during transport.

- svako vozilo za transport zivotinja je prije utovara bilo ociSceno i dezinficirano.
/ each vehicle for transport of animals has prior to loading been cleaned and
disinfected.

VI. Ova svjedodzba vrijedi 10 dana. . U slucaju transporta brodom rok se produljuje
do zavrSetka putovanja. / This certificate is valid for 10 days from the date of
loading. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the
voyage.

U / Done at , dana on

(mjesto) 7 (Place) (datum) 7 (Date)

Pecat / Seal (*)

(Potpis ovlaStenog veterinara) (*)(Signature of the official veterinarian)
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(Ime i prezime Stampanim slovima, kvalifikacija i titula) / (Name in capital letters, qualification and
title)

(*) Potpis i pecat moraju biti razlicite boje od boje tiska. /The stamp must be in different colour to
that of the printing.
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HR MPS -UV/P-1-1

Republika Hrvatska
Ministarstvo poljoprivrede, Sumarstva i
vodnoga gospodarstva
Uprava za veterinarstvo

Republic of Croatia

Ministry of Agricultue, Forestry and Water

Management
Veterinary Directorate

1. PoSiljatelj (naziv i puna adresa) / Consignor (name and address in full)

2. Primatelj (naziv i puna adresa) / Consignee (name and address in full)

VETERINARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODZBA
Za svinje (1) za rasplod/i ili tov namjenjene uvozu u Republiku Hrvatsku

VETERINARY CERTIFICATE

Domestic porcines(1) for breeding and/or production consignetd to the
Republic of Croatia

Br. (2) / Reference number (2) ORIGINAL / ORIGINAL

3. Podrijetlo zZivotinje (3) / Origin of the animal (3)
3.1. Zemlja: / Country:

3.2. Kod teritorija: / Code of territory:

5. Odrediste Zivotinja/ Intended destination of the animals
5.1 Drzava/ State

5.2. Ime, adresa i registracijski broj posjeda / Name, address and registration
number of the holding

4. Nadlezno tijelo / Competent Authority
4.1. Ministarstvo: / Responsible Ministry:

4.2. Tijelo: / Certifying department:

4.3. Lokalni/regionalni nivo / Local/regional level

6. Objekt(i) i mjesto utovara za izvoz / Establishment(s) and place of
loading for exportation
(ime i adresa objekta) / (name and address of the establishment(s)):

6.1. Posjeda / Holding(s)

6.2. Odobrnog sabirnog centraf)(6,7) / Approved assembly centref)(6,7)

7. Prijevozno sredstvo i identifikacija poSiljke (4) /7 Means of transport and
consignment identification (4)

7.1. (kamion, zeljeznicki vagon, brod ili avion) (5) / Lorry, rail wagon, ship, or
aircraft) (5)

7.2. Registracijski broj(evi), naziv broda ili broj leta: / Registration number(s), ship
name or flight number:

7.3. Detalji o identifikaciji poSiljke (6) / Consignment identification details (6)

8.1. Vrsta Zivotinje/ Animal species

8. Ildentifikacija zivotinja i testovi/ Identification of the animals and tests

8.2 Individualna identifikacija Zivotinja u ovoj poSiljci (8)/ Individual identification of the animals included in this consignment (8)

Sluzbeni identifikacijski brojevi (8)/ Official identification
numbers(8)

Dob i spol (9)/ Age and sex (9)

Testovi (6) (10)/ Tests (6) (10)
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8.3. Ukupan broj Zivotinja (brojkom i slovima)/ Total number of animals (in figures and letters)

9. Podaci o javnom zdravlju / Public health attestation

Ja, dolje potpisani ovlaSteni veterinar, potvrdujem da: / |, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

9.1. dolaze iz uzgoja koji nisu pod sluzbenom zabranom na zdravstvenoj osnovi najmanje 42 dana u slucaju bruceloze, najmanje 30
dana u slucaju antraxa i u zadnjih Sest mjeseci u slucaju bjesnoce te da zivotinje nisu bile u kontaktu sa Zivotinjama iz uzgoja koje
ne zadovoljavaju ove uvjete/ come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the last
42 days in the case of brucellosis, for the last 30 days in the case of anthrax and for the past six months in the case of rabies and
the animals
have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions;

9.2. nisu primile:/ have not received:

- nikakve stilbene ili tireostaticne substance,/ any stilbene or thyrostatic substances,

- estrogene, androgene, gestagene ili B-agoniste osim u terapeutske ili zootehnicke svrhe ( kako je odredeno propisima
zemlje izvoznice ) / oestrogenic, androgenic, gestagenic or B-agonist substances for purposes other than therapeutic or
zootechnic
treatment (as defined in legislations of the export country).

10. Podaci o zdravlju zivotinja/ Animal health attestation

Ja, dolje potpisani ovlasteni veterinary, potvrdujem da gore navedene Zivotinje udovoljavaju sljedecim uvjetima: / the undersigned

official veterinarian, hereby certify that the animals described above meet the following requirements:

10.1. zivotinje dolaze iz teritorija sa kodom (3) koji, na dan izdavanja ovog certifikata potvrduje:/ They come from the territory

with code (3) which, at the date of issuing this certificate:

(5) ili /7 (5) either:

[(a) da je 24 mjeseca slobodno od slinavke i Sapa, 12 mjeseci od govede kuge, africke svinjske kuge, klasicne svinjske kuge,
vezikularne bolesti svinja | vezikularnog exantema i Sest mjeseci od vezikularnog stomatitisa i ] / has been free for 24
months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, African swine fever, classical swine fever, swine
vesicular disease and vesicular exanthema, and for six months from vesicular stomatitis, and]

B)ili/or:

[(a) (i) da je slobodno [24 mjeseca od slinavke | Sapa] (5), 12 mjeseci od govede kuge, africke svinjske kuge, vezikularnog exantema,
[klasicne svinjske kuge] (5) and [vezikularne bolesti svinja] (5), | Sest mjeseci od vezikularnog stomatitisa, i /has been free [for
24 months from foot-and-mouth disease](5), for 12 months from rinderpest, African swine fever, vesicular exanthema, [classical
swine fever](®) and [swine vesicular disease](®), and for six months from vesicular stomatitis, and

(ii) da se smatra slobodnim od [slinavke I Sap](5), [klasicne svinjske kuge](5) i [vezikularne bolesti svinja](5),

[0 o (datum) bez naknadnih izbijanja bolesti, te da ima odobrenje za izvoz ovih Zivotinja prema propisima
zemlje izvoznice ........ (datum), i] / has been considered free from [foot-and-mouth disease](5), [classical swine fever](5)
and [swine vesicular disease](5), since(date), without having had cases/outbreaks afterwards, and authorised to exportthese
animals by legislation of the export country, of (date), and]

(b) gdje u zadnjih 12 mjeseci, nije provedena vakcinacija protiv ovih bolesti te gdje uvoz papkara za klanje vakciniranih protiv ovih
bolesti nije dozvoljen. / where during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out and
imports of domestic cloven-hoofed animals vaccinated against these diseases are not permitted.

10.2. Zivotinje su od rodenja boravile na podrucju opisanom pod tockom 10.1., ili najmanje zadnjih $est mjeseci prije utovara te
nisu bile u kontaktu sa uvezenim zivotinjama najmanje 30 dana. / They have remained in the territory described under point
10.1 since birth, or for at least the last six months before dispatch to the European Community and without contact with
imported cloven-hoofed animals for the last 30 days.

10.3. Zivotinje su od rodenja boravile na teritoriju opisanom u tocki 6.1., ili najmanje 40 dana prije utovara, i, za vrijeme tog perioda, u
mjestu i 20 km radiusa oko mjesta podrijetla Zivotinja, nije bilo slucaja pojave bolesti spomenutih u tocki 10.1. / They have
remained in the holding(s) described under point 6.1 since birth, or for at least 40 days prior to dispatch, and, during this period,
in the holding(s) and in an area with a 20 km radius around the holding(s) of origin, there has been no case/outbreak of the
diseases mentioned under point 10.1.

10.4.A Zivotinje nisu namjenjene klanju u sklopu nacionalnog programa eradikacije bolesti, niti su bile vakcinirane protiv bolesti

spomenutih u tocki 10.1./ They are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor

have they been vaccinated against the diseases mentioned under point 10.1.

(5)(11)10.4.B Zivotinje su , u posljednjih 30 dana , testirane na antitijela vezikularne bolesti svinja i klasicne svinjske kuga sa
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negativnim rezultatima u oba slucaja. ]/ They have been subjected within the past 30 days to a test for swine vesicular
disease antibodies and a test for classical swine fever antibodies with negative results in both cases.

(5)(12)10.4 C Zivotinje su, u posljednjih 30 dana, testirane na brucelozu svinja sa negativnim rezultatom. / They have been
subjected within the past 30 days to a buffered brucella antigen test for porcine brucellosis with negative results.

10.5. Zivotnje dolaze iz stada u kojima nema zabrane u sklopu nacionalnog programa eradikacije bruceloze. / They
come from herds which are not restricted under the national brucellosis eradication programme.
10.6. Zivotinje (5) su utovarene iz stada iz kojeg potjecu , te nisu prethodne bila na sajmu, / / They are/weref)

dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market,
(5) ili /7 (5) either:
[direktno na trziSte zemlje uvoznice,] / [directly to the import country,]

B)ili/ (5) or:

[na sluzbeno odobrenog sabirni centar opisanog u tocki 6.2. smjeStenog na podrucju opisanog u tocki 10.1.,] /[to the

officially authorised assembly centre described under point 6.2 situated within the territory described under point10.1,]

i , prije utovara za zemlju uvoznicu: / and, until dispatched to the import country:

(@ Zivotinje nisu bile u dodiru sa ostalnim papkarima za klanje koji ne ispunjavaju barem iste zdravstvene uvjete kao ove
opisane u ovom certifikatu i, / they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with at least
the same health
requirements as described in this certificate, and

()  Zivotinje nisu boravile na mjestu, ili u krugu od 20km radijusa, na kojem je u zadnjih 40 dana bilo slucajeva bolesti spomenutih
u tocki 10.1. / they were not at any place where, or around which within a 20 km radius, during the previous 40 days there has
been a case/outbreak of any of the diseases mentioned under point 10.1.

10.7. Transportno vozilo ili kontejner u koji su Zivotinje utovarene, bilo je ociSceno i dezinficirano prije utovara sa sluzbeno
odobrenim dezinficijensom./ Any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before
loading with an officially authorised disinfectant.

10.8. Ovlasteni veterinar je pregledao Zivotinje unutar 24 sata prije utovara te one nisu pokazivale nikakve znakove bolesti. / They
were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease.

10.9.  Zivorinje su bile utovarene za slanje u Republiku Hrvatsku dana (13) u prijevozna sredstva opisana u tocki
7. koja su ociScena i dezinficirana prije utovara sa sluzbeno odobrenim dezinficijensom i izgradena tako da feces, mokraca, stelja
ili hrana ne mogu istjecati ili ispadati iz vozila ili kontejnera za vrijeme prijevoza. / They have been loaded for dispatch to the
Republic of Croatia on (13) in the means of transport described under point 7 above that were cleaned and
disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter or fodder could not
flow or fall out of the vehicle or container during transportation.

11. Potvrda o prijevozu zZivotinja/ Animal transport attestation

Ja, dolje potpisani ovlaSteni veterinar, ovime potvrdujem da se je s prethodno opisanim Zivotinjama prije i za vrijeme utovara
postupalo u skladu s odgovarajucim odredbama o zastiti Zzivotinja tijekom transporta zemlje izvoznice, narocito u pogledu napajanja i
hranjenja, i njihove spremnosti za predvideni prijevoz. / I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals
described above have been treated before and at the time of loading in accordance with the relevant provisions on the proteciton of
the animals during transport Council Directive 91/628/EEC, in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the
intended transport.

(5)(14)12. Posebni uvjeti /7 (5)(14)Specific requirements
12.1. Bolest Aujeszky nije zabiljezena u zemlji prema tocki 3.1./ Aujeszky's disease is notifiable in the country referred to in point 3.1.
12.2. Sukladno sluzbenim informacijama nije bilo klinickih, patoloskih ili seroloSkih dokaza da je bolest Aujeszky bila zabiljezena u
zadnjih 12 mjeseci u uzgoju podrijetla zZivotinje kako je opisano u tocki 6.1., a u blizim uzgojima unutar 5 km/ According to official
information, no clinical, pathological or serologica levidence of Aujeszky's disease has been recorded for the last 12 months in the
holdingfs) of origin referred to in point 6.1, and in those holdings situated in its vicinity within 5 km.
12.3. Zivotinje opisane u tocki 8: / The animals referred to in point 8:
(a) Dboravile su prije utovara na posjedu iz kojeg potjecu opisanog u tocki 6.1. ili su boravila thisfese) holdings(s) for the last three
months and in others of equivalent status since birth;/ u prior to dispatch for exportation, have remained since birth in the
holding(s) of origin referred to in point 6.1 or they have remained in thisfese) holdings(s) for the last three months and in others of
equivalent status since birth;
(b) subileizolirane u objektima odobrenim od nadleznog tijela u trajanju od najmanje 30 dana bez diraktnog ili indirektnog
kontakta sa ostalim svinjama; / have been isolated in accommodation approved by the competent authority for the last 30 days
immediately prior to dispatch for export, without direct or indirect contact with other suidae animals;
(c) subile pretrazene ELISA testom na prisutnost ofgl antitijela (15) najmanje 21 dan prije pocetka izolacije, sa negativnim
rezultatima; i da sve Zivotinje u izolaciji takoder imaju negativne rezultate na ovj test, i /have been subjected to an ELISA test for
the presence ofgl antibody (15) on sera taken at least 21 days after entry into isolation, with negative results; and, all animals in
isolation have also given negative results to this test, and
(d) nisu vakcinirane protiv bolesti Aujeszky i nisu bile u kontaktu sa vakciniranim Zivotinjama i stado iz kojeg potjecu nije bilo
vakcinirano u zadnjih 12 mjeseci./ have not been vaccinated against Aujeszky's disease and have not been in contact with vaccinated
animals and the herd of origin has not been vaccinated during the previous 12 months.
(B)(A6)12.4. . (ostali zahtjevi i/ili testovi) / (further requirements and/or tests)
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Sluzbeni pecat i potpis/ Official stamp and signature
U/ Done at , dana/ on

(potpis ovlastenog veterinara / Signature of official veterinarian)

Pecat / Officid samp

(ime velikim tiskanim slovima, kvalifikacijei titula /
Name in capital letters, qualifications and title)

Opaske / Notes

@

>
3

“

)
(6)
)

®

C))

Zive svinje (Sus scrofa) namijenjene za rasplod ili tov/ Live swine (Sus scrofa) intended for breeding or
production.

Nakon uvoza Zivotinje moraju biti otpremljene na odrediSte gdje ce ostati minimalno 30 dana prije sljedeceg
kretanja izvan tog odrediSta, osim u slucaju otpreme na klanje. / After importation the animals must be conveyed
without delay to the holding of destination where they shall remain for a minimum period of 30 days before
further movement outside the holding, except in the case of a dispatch to the slaughterhouse.

Izdaje nadlezno tijelo. / Issued by the competent authority.

Zemlja i kod teritorija iz koje Republika Hrvatska dozvoljava uvoz goveda, svinja i svjezeg mesa. / Country and
code of territory from which the Republic of Croatia authorize import of bovine animals, swine and fresh meat.
Registracijski broj Zeljeznickog vagona ili kamiona i ime broda treba dati pravilno. Ako je poznat, broj leta
aviona. U slucaju transporta u kontejnerima ili kutijama, treba navesti cjelokupan broj, njihove registracije ili
brojevi pecata, ako su prisutni, trebaju biti naznaceni u tocki 7.3. / The registration number(s) of rail-wagon or
lorry and the name of the ship should be given as appropriate. If known, the flight number of the aircraft. In case
of transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers, if present, should be
indicated under point 7.3.

Prekriziti nepotrebno. / Keep as appropriate.

Ispuniti ako je potrebno. / Complete if appropriate.

Sabirni centri moraju ispunjavati uvjete za njihovo odobrenje prema propisima zemlje izvoznice. / The assembly
centre must fullfil the conditions for its approval according to the legislation of import country.

Zivotinje moraju imati: / The animals must bear:

(a) vlastiti broj koji omogucava pracenje njihovog podrijetla. Naveden identifikacijski sustav (npr. markica,
tetovaza, zig,. Cip, transponder) i mjesto oznacavanja zivotinje, / an individual number which permits
tracing of their premises of origin. Specify identification system (i.e. tag, tattoos, brand, chip,
transponder) and anatomic place used in the animal,

(b) usSnu markicu koja ukljucuje 1SO kod zemlje izvoznice. / an ear tag that includes the 1SO code of the
exporting country.

Dob (mjeseci). Sex (M=muski, F= Zenski, C= kastrirani). / Age (months). Sex (M=male, F=female, C=
castrated).

(10)Testovi obavljeni na zivotinjama prije utovara moraju biti izvedeni pravilnom prema navedenom redu,

idnetifikacijskim kodovima bolesti za testiranje kako slijedi: / Tests carried out in the animal before dispatch for
exportation must be used as appropriate in the following order the codes identifying the disease tested as
follows:

vezikularna bolest svinja: kod ,,VBS”; klasicna svinjska kuga: kod ,,KSK”; bruceloza: kod: ,,BRL”; bolest
Aujeszkog: kod ,,AJB”; goveda spongiformna encefalopatija: kod ,,GSE”./ swine vesicular disease: code "SVD";
Classical swine fever: code "CSF"; brucellosis: code "BRL"; Aujeszky's disease: code "AJD"; and transmissible
gastroenteritis: code "TGE".

(11) Kada se traZzi osigurati i dodatne garancije u vezi testiranja Zivotinja na vezikularnu bolest svinja i klasicnu

svinjsku kugu u skladu sa tockom 10.4.A ovog certifikata. / Supplementary guarantees to be provided when
required regarding swine-vesicular disease and classical-swine-fever tests on animals according to the point
10.4.A of this certificate..

(12) Kada se trazi osigurati i dodatne garancije u vezi testiranja zivotinja na brucelozu u skladu sa tockom 10.4.A

ovog certifikata. / Supplementary guarantees to be provided when required regarding brucellosis according to
the point 10.4.A of this certificate..
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(13)Datum utovara. Uvoz zivotinja nece biti odobren kada su zivotinje utovarene ili prije datuma odobrenog uvoza u
Republiku Hrvatsku sa podrucja po tockom (3), ili za vrijeme trajanja mjera koje zabranju uvoz ovih Zivotinja u
Republiku Hrvatsku sa tog podrucja. / Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the
animals were loaded either prior to the date of authorization for exportation to the Republic of Croatia from the
territory mentioned under (3), or during a period were restrictive measures have been adopted by the Republic
of Croatia against imports of these animals from this territory.

(14) RH mozZze trziti i dodatne garancije za trgovinu svinja vezanih za bolesti Aujetzsky, osim za one zemlje koje
imaju status sluzbeno slobodnih od ove bolest u svrhu izvoza. / RH may required additional guarantees in trade
of pigs relating to Aujeszky disease, except for those countries recognized as having an official Aujeszkys
disease-free status for the purpose of export.

(15) Obavljeno prema standardima opisanim zemlje izvoznice.u Dodatku I11 Odluke Komisije 2001/618/EC (posljednja
izmjena). U slucaju svinja starijih od cetri mjeseca, the test used shall be the whole virus ELISA. / To be carried out
according to the standards of the exporting country laid down in Annex 111 to Commission Decision 2001/618/EC (as
last amended). In the case of pigs aged over four months, the test used shall be the whole virus ELISA.
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2004/212/EC BOV-X

REPUBLIKA HRVATSKA
Ministarstvo poljoprivrede, Sumarstva i vodnoga gospodarstva
Uprava za veterinarstvo

grb
REPUBLIC OF CROATIA
Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management
Veterinary Administration

1. Posiljatelj (naziv i punaadresa) / Consignor (name and addressin full)

VETERINARSKA SVJEDODZBA
zadomacagoveda (1) zarasplod i/ili tov namjenjenaizvoz u Republiku Hrvatsku

VETERINARY CERTIFICATE
for domestic bovines (1) for breeding and/or production consigned to
the Republic of Croatia

Br./No (2) ORIGINAL

2. Primatelj (naziv i punaadresa) / Consignee (name and addressin full)

Podrijetlo Zivotinja/Origin of theanimals (3)

31 Drzava /Country:
32 Kod teritorija:/ Code of territory: HR-0
4. Nadlezno tijelo/ Competent authority
5. Odredistezivotinja/Intended destination of theanimals . .
5.1 Dr¥avaclanica: / State: 4.1 Ministarstvo: / Ministry:
42 Tijelo: / Service:
5.2 Naziv, adresai registracijski broj objekta/ Name, address and registration number of the . . o )
holding: 4.3 Lokalni/regionalni nivo: / Local/regional level:
7. Prijevozno sredstvo i identifikacija poSiljke (4) / Meansof transport and consignment | 6.  Objekt(i) I mjesto utovara zaizvoz(naziv i adresa objekta(ata)): / Establishment(s)and
identification (4) place of loading for exportation (name and address of the establishment(s)):
7.1 (kamion, Zeljeznicki vagon, brod ili avion) /(Lorry, rail-wagon, ship or aircraft) (5) 6.1 Objekt(i): / Holding(s):
7.3  Registracijski broj(evi), naziv brodaili broj leta: / Registrationnumber(s), shipnameor flight
number:
6.2  Odobreni centri za sakupljanje (6)(7): / Approved assembly centre (6)(7):

7.3 Podaci o identifikaciji posiljke: / Consignment identification details: (6)

8. Identifikacijazivotinja/ Identification of theanimals
8.1 Vrstazivotinjei/ili krizanci: / Animal speciesand/or cross-breeds:

8.2 Pojedinacnaidentifikacija Zivotinjaiz poSiljke (8) / Individual identification of the animalsincluded in this consignment (8)

Sluzbeni identifikacijski broj / Official identification numbers (8) Datum rodenjai spol / Date of birth and sex (9) Pretrage/ Tests (6)(10)
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8.3. Ukupan broj Zivotinja (brojevimai slovima): / Total number of animals (in figures and | etters):

9. Podaci o javnom zdravlju / Public health attestation

Ja, dolje potpisani ovlaSteni veterinar, ovime potvrdujem da Zivotinje opisane u ovoj svjedodzbi: / I, the undersigned official

veterinarian, hereby certify that the animals described in this certificate:

9.1 potjecu iz objekata koji nisu pod sluzbenom zabranom zbog zdravstvenih razloga, u posljednjih 42 dana zbog brucel oze, podjednjih 30 dana zbog bedrenicei u
posljednjih 6 mjeseci zbog bjesnoce i nisu bile u kontaktu sa zivetinjama iz objekata koji ne udovoljavaju navedenim uvjetima; / comefromhadingswhichhave
been free from any official prohibition on hedlth grounds, for the last 42 daysin the case of brucellosis, for the last 30 daysin the case of anthrax and for the past six
months in the case of rabies, and, have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions;

9.2 nisu bile tretirane: / have not received:

- dtilbenimaiili tireostaticima, / any stilbene or thyrostatic substances,

- estrogenim, androgenim, gestagenim tvarimaiili 3-agonistima osim u terapeutske ili zootehnicke svrhe kako je odredeno u vazecem Pravilniku o mjerama za
monitoring odredenih tvari i njihovih rezidua u Zivim Zivotinjamai proizvodima Zivotinjskog podrijetia ( NN 118/04, sukladno zadnjim izmjenamai dopunama)
uskladenim sa Smjernicom Vijeca 96/22 / oestrogenic, androgenic, gestagenic or f3agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic
treatment as defined in valid Regulation on measures for monitoring certain substances and their residues in live animals and products of animal
origin ( OJ 118/04, as amended), harmonized with Council Directive 96/22.

9.3 vezano na govedu spongiformnu encefalopatiju (BSE): / with regard to bovine spongiform encephal opathy (BSE):

(5)(11) ili / either [su rodene i boravile bez prekida nateritoriju opisanom u tocki 3.; / were born and continuoudly reared in the territory described under point 3]

(5) ili / or [@) su oznacene u sustavu trajnog oznacavanja koji omogucava sljedljivost do majke i stada podrijetla; / areidentified by apermanent identification sysem
enabling them to be traced back to the dam and herd of origin;

b) nisu potomci Zenki sumnjivih naBSE i / are not the progeny of females suspected of BSE, and

c) dolaze s teritorija opisanog u tocki 3. na kojem je zabranjena prehrana prezivaca proteinima podrijetlom od Ssavacai ta zabrana se ucinkovito provodi. / come
from the territory described under point 3, in which the feeding of ruminants with proteins derived from mammals has been banned and the ban has been
effectively enforced. ]

10. Potvrda o zdravlju Zivotinja / Animal health attestation

Ja, dolje potpisani ovlasteni veterinar, ovime potvrdujem da prethodno opisane Zivotinje ispunjavaju sljedece uvjete: / |, theundersgned offidd veterinatian, hereby

certify that the animals described above meet the following requirements:

10.1 dolaze steritorija s kodom HR-0 (3) koje je na dan izdavanja ove svjedodzbe: / They come from the territory with code HR-0 (3) which, & thedateof issiing this
certificate:

(5) ili / either [a@) slobodno 24 mjeseca od slinavke i Sapa, 12 mjeseci od govede kuge, bolesti plavog jezika (bluetongue), groznice riftske doline, zarazne
pleuropneumonije goveda, bolesti kvrgave koze, hemoragijske septikemije govedai 6 mjeseci od vezikularnog stomatitisai / hesbeenfreefor 24 monthsfrom
foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease and epizootic
haemorrhagic disease, and for six months from vesicular stomatitis, and)

(5)ili/or [ &) i) jeslobodno 12 mjeseci od govede kuge, bolesti plavog jezika (bluetongue), groznice riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda, hemoragijske
septikemije govedai 6 mjeseci od vezikularnog stomatitisai / has been free for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, contagious
bovine pleuropneumonia and epizootic haemorrhagic disease, and for six months from vesicular stomatitis, and

ii)smatra se slobodnim od slinavke i Sapa od (datum) bez pojave slucajevalizbijanja nakon togdatuma, i odobreno jezaizvoz navedenih
Zivotinja prema vazecoj Naredbi za slinavku i Sap od (datum) i / has been considered free from foot-and-mouth disease since
(date), without having had cases/out breaks afterwards, and authorised to export these animal's by valid Ordinance for foot-andmouth

disease, of (date), and ]

b) nakojem u posljednjih 12 mjeseci nije provedena vakcinacija protiv tih bolesti i nije dozvoljen uvoz domacih papkara cijepljenih protivtihboledi. /where
during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed animasvacdneted against these
diseases are not permitted.

10.2 boravile su na teritoriju opisanom u tocki 10.1 od rodenjaili ngjmanje 6 mjeseci prije danjau Republiku Hrvatsku i nisu bile u kontaktu s uvezenim papkarimau
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posljednjih 30 dana. / They have remained in the territory described under point 10.1 since birth, or for at least the last six months before digpetchtothe
Republic of Croatia and without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days.

10.3 boravile su od rodenjaili najmanje 40 dana prije slanja na objektu(ima) podrijetla opisanom(ima) u tocki 6.1: / They haveremaned sncebirthor & leest 40days
before dispatch in the holding(s) of origin described under point 6.1:

a) nakojem(ima) i u okalici s promjerom 150 km nije bilo slucgjalizbijanja bolesti plavog jezikai hemoragijske septikemije goveda tjekom posljednjih 100 dana
i /in and around which, in an areawith a 150 km radius, there has been no case/outbresk of bluetongue and epizootic heemarrhegic diseaseduring theprevious 100
days, and

b) nakojem(ima) i u okolici s promjerom 20 km nije bilo nijednog slucajalizbijanjadrugih bolesti navedenih u tocki 10.1 tjekom posljednjih 40 dana. / inand
around which, in an area with a 20 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases mentioned under point 10.1 during the previous40 days.

10.4 navedene Zivotinje nisu namjenjene ubijanju u skladu s nacionalnim programom za iskorjenjivanje bolesti niti su bile cijepljene protiv bolesti navedenih u tocki
10.1./ They are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases nor have they been vaccinated against thedissesesmerntioned
under point 10.1.

10.5 potjecu iz stada: / They come from herds:

a) ukljucenih u sluzbeni sustav za kontrolu enzootske leukoze govedai u kojimanije bilo klinickih znakova niti dokaza na osnovi rezultatalaboratorijskih
pretraga ove bolesti tijekom posljednje dvije godine i / included in an officia system for the control of enzootic bovineleukosis and in which there has been no
evidence either clinical or as aresult of alaboratory test of this disease during the past two years, and

b) koja nisu ogranicena po nacionalnim propisima o iskorjenjivanju tuberkuloze i bruceloze i / that are not restricted under the nationd legidation regarding
eradication of tuberculosis and brucellosis, and

¢) priznatih kao sluzbeno slobodnih od tuberkuloze i bruceloze (12). / recognised as officially tuberculosis and brucellosis free (12).

10.6 zivotinje: / They:

(5)(13) ili / either [ potjecu iz regije priznate kao sluzbeno slobodna od tuberkuloze; / come from a region which is recognised as officially tuberculogsfree ] (12)

(5) ili / or [ su bile pretrazene intradermal nim tuberkulinskim testom u posljednjih 30 dana s negativnim rezultatom; / havebean subjected to anintrademmd tuberauin
test within the past 30 days with negative results;] (14)

(5) ili / or [ sumlade od 6 tjedana. / are less than six weeks old.;]

10.7. nisu bile cijepljene protiv brucelozei: / They have not been vaccinated against brucellosis and they:

(5)(13) ili / either [potjecu iz regije priznate da je sluzbeno slobodna od bruceloze; / come from aregion which is recognised as officially brucellosis freg)] (12)

(5) ili /or [su bile pretrazene serum aglutinacijskim testom s brojem brucela manjim od 30 1U aglutinacije u ml u posljednjih 30 dana; / havebemnsubjedted toasaum
agglutination test which showed a brucella count of less than 30 |U of agglutination per ml, within the past 30 days; ] (14)

(5) ili /or [sumlade od 12 mjeseci; / are less than 12 months old;]

(5) ili /or [sukastrirani muzjaci bilo koje dobi; / are castrated males of any age; ]

10.8 A Zivotinje: / They:

(5)(13) ili / either [ potjecu iz stada priznatih kao sluzbeno slobodnih od enzootske govede leukoze (12) i / come from herds which are recognised as officidly
enzootic-bovine-leukosis-free (12), and

(5) ili / either [potjecu iz regije priznate da je sluzbeno slobodna od enzootske govede leukoze; / come from aregion which isrecognised as officialy enzootic-bovine-
leukosis-free;] (12)

(5) ili / or [su bile pretrazene u posljednjih 30 dana pojedinacno na enzootsku govedu leukozu s negativnim rezultatom; / havebean subjected, withinthepest 30days
to an individual test for enzootic bovine leukosis with negative result;]

(5) ili / or [sumlade od 12 mjeseci; / are less than 12 monthsold; ]

(5) ili / or [nisu starije od 30 mjeseci i pojedinacno su oznacene na najmanje dva mjestana straznjim cetvrtima sa znacenjem da su namjenjene iskljucivo tovu za
proizvodnju mesa. / are not more than 30 months of age and individually marked on at least two places on their hindguarters asto show that they areexdusvdy
intended for fattening for meat production.] (15)

(5)(16)[10.8 B negativno su reagirale na serolo3ki test dokazivanja antitijela za bolest plavog jezikai hemoragijske septikemije govedaproveden nadvauzorkakrvi
uzeta na pocetku i zolacije/karantene i nakon najmanje 28 dana, dana (datum) i dana (datum) stime daje drugi uzorak uzet
unutar 10 dana prije izvoza. / They have reacted negatively to a serologica test for the detection of antibody for bluetongue and epizootic haemorrhagic disease,
carried out on two occasions on samples of blood taken at the beginning of the isolation/quarantine period and at least 28 days later, on (date)
and on (date), the second of which must have been taken within 10 days of export.]

10.9 se &lju/su bile poslane (5) s objekta(ata) podrijetla bez odlaska na sajam: / They arelwere (5) digpatched from their holding(s) of origin, without passing through ay
market:

(5) ili /either [ izravno u Republiku Hrvatsku, / directly to the Republic of Croatia,]

(5) ili / or [ usluzbeno odobreni centar za sakupljanje opisan u tocki 6.2 koji se nalazi nateritoriju opisanom u tocki 10.1, / totheoffidaly athorised assambly certre
described under point 6.2 situated within the territory described under point 10.1, ]

i do slanja u Republiku Hrvatsku: / and, until dispatched to the Republic of Croatia:

a) nisu bila u kontaktu s drugim papkarima koji ne ispunjavaju iste zdravstvene uvjete koji su opisani u ovoj svjedodzbi i / they did not comein contact with other
cloven-hoofed animals not complying with at least the same health requirements as described in this certificate, and

b) nisu bila u mjestuu kojem ili oko kojeg u krugu promjera 20 km za vrijeme podljednjih 30 dana je bilo slucajevalizbijanjabilo koje bolesti spomenute u tocki
10.1. / they were not at any place where, or around which, within a 20 km radius, during the previous 30 days there has been acasalouthregk of any of the
diseases mentioned under point 10.1.;

10.10sva prijevozna sredstvaili kontejneri u koje se zivotinje utovaruju su ociScena i dezinficirana prije utovara sa sluzbeno odobrenim dezinficijensom; / Any

transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant;

10.11ovladteni veterinar je pregledao Zivotinje unutar 24 sata prije utovarai one nisu pokazivale nikakve klinicke znakove bolesti; / They wereexaminedby an
official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service




GAIN Report - HR6010 Page 48 of 53

10.12 su bile utovarene za slanje u Republiku Hrvatsku dana (17) u prijevozna sredstva opisana u tocki 7. kojasu ociScenai dezinficiranaprije
utovara sa sluzbeno odobrenim dezinficijensom i izgradena tako da feces, mokraca, steljaili hrana nemogu istjecati ili ispadati iz vozilaili kontejnera za vrijeme
prijevoza. / They have been loaded for dispatch to the Republic of Croatia on (17) inthe means of transport desribed under point 7 ebove thet

were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed thet faeces, uring litter or fodder could not flow or fal out
of the vehicle or container during trangortation.

11. Potvrda o prijevozu zivotinja/ Animal transport attestation

Ja, dolje potpisani ovlasteni veterinar, ovime potvrdujem da se je s prethodno opisanim Zivotinjama prije i za vrijeme utovara postupalo u skladu s odgovarajucim
odredbama o zastiti Zivotinja tijekom transporta zemlje izvoznice, narocito u pogledu napajanjai hranjenja, i da su sposobne za predvideni prijevoz. /1,the
undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above have been treated before and at thetimeof loeding in accordancewith therdevart
provisions of protection of animals during the transport, in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the intended transport.

(5)(18) [ 12. Posebni uvjeti / Specific requirements
12.1 Sukladno sluzbenim informacijamanije bilo klinickih niti patoloskih dokaza prisutnosti zaraznog govedeg rinotraheitisa (IBR) u objektu(ima) podrijetlaiz tocke
6.1 u posljednjih 12 mjeseci. / According to official information, no clinical or pathological evidenceof infectiousbovinerhinotracheitis (IBR) has been recorded
in the holding(s) of origin referred to in point 6.1, for the last 12 months.
12.2 Zivotinjeiz tocke 8: / The animals referred to in point 8:
a) su bileizolirane u objektima odobrenim od nadleznog tijela u trgjanju od najmanje 30 dana prije danjai / have been isolated in accommodation approved by the
competent authority for the last 30 days immediately prior to dispatch for export, and
b) su bile pretraZzene seroloskim testom na IBR u serumima uzetim najmanje 21 dan nakon izoliranja Zivotinja s negativnim
rezultatom i sve Zivotinje u izolaciji su negativno reagirale na taj test i / have been subjected to a serological test for IBR on
sera taken at least 21 days after entry into isolation, with negative results, and all animals in isolation have also given negative
results to this test, and
¢) nisu cijepljene protiv IBR-a. / have not been vaccinated against IBR.]

Sluzbeni pecat i potpis/ Official stamp and signature

U/ Done at , dana/ on

(potpis oviadtenog veterinara / Sgnature of official veterinarian)
Pecat / Officia stamp

(ime velikim tiskanim slovima, kvalifikacijei titula/
Namein capital letters, qualifications and title)

Opaske /7 Opombe / Notes / Note

(1) Zivo govedo (Bos taurus, Bison bison, i Bubalus bubalis, i njihovi krizanci) namjenjeni rasplodu ili tovu. / Live cattle (Bos taurus, Bison bison and Bubalus bubalis, and their
cross-breeds) intended for breeding or production
Nakon uvoza Zivotinje moraju biti poslane bez odlaganja u odredi$ni objekt gdje moraju boraviti kroz najmanje 30 dana prije prije daljnje otpreme van objekta, osim u slucaju
slanja na klaonicu. / After importation the animals must be conveyed without delay to the holding of destination where they shall remain for a minimum period of 30 days before
further movement outside the holding, except in the case of a dispatch to a slaughterhouse.

(2) 1zdaje nadlezno tijelo. / Issued by the competent authority.

(3) Drzavai 1SO kod teritorija. / Country and | SO code of territory.

(4) Registracijski broj(evi) Zeljeznickog vagonaili kamionai ime broda upisati prema potrebi. Ako je poznat, broj letaili zrakoplova. / The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be
given as appropriate. If known, the flight number of the aircraft.

U slucaju transporta u kontejnerima ili kutijama, ukupan broj, registracijski broj(evi) i brojevi pecata, ukoliko postoje, trebaju biti naznaceni pod tockom 7.3./ In case of transport in containers or boxes, the total
number, their registration and seal numbers, if present, should be indicated under point 7.3.

(5) PrekriZiti nepotrebno. / Keep as appropriate.

(6) Popuniti po potrebi. / Complete if appropriate.

(7) Centar za sakupljanje moraispunjavati uvjete za odobrenje utvrdene u Dijelu 3.B Dodatka . / The assembly centre must fulfil the conditions for its approval, aslaid down in Part 3.B of Annex I.

(8) Zivotinje moraju biti oznacene: / The animals must bear:

a) individualnim brojem koji omogucava sljedljivost do objekta podrijetla. Navesti nacin oznacavanja (npr. uSna markica, tetoviranje, Zigosanje, cip, transponder) i anatomsko mjesto oznacavanja, / anindviclel number
which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (i.e. tag, tattoos, brand, chip, transponder) and the anatomic place used in the animal,

b) uSnom markicom kojamora sadrzavati | SO &ifru drzave izvoznice. / an ear tag that includes the SO code of the exporting country.

Ukoliko posiljka sadrZi vise od jedne vrste Zivotinja takoder navesti "Bos", "Bison" i "Bubalus' prema potrebi. / In case of a consignment of more than one animal species, indicate also "Bos", "Bison" and "Bubalus’ &

appropriate.

(9) Datum rodenja (dan/mjesec/godina). Spol (M=muzjak, F=zenka, C= kastrat). / Date of birth (dd/mm/yy). Sex (M = male, F = female, C = castrated).

(10) Pretrage provedene na Zivotinjama prije slanja u izvoz. Upisati prema potrebi po slijedecem redu kodove za identifikaciju pretrazenih bolesti u skladu s dijelom 3.C, dodatka | = Tuberkuloza: kod »TBL «; Bruceloza:
kod »BRL «; Leukoza: kod »EBL «; bolest plavog jezika jezika: kod »BTG«; hemoragijske septikemije goveda: kod »EHD«; i Rinotraheitis: kod »IBR«. / Tests carried out in the animal before dispatch for exportation.
Use, as appropriate, in the following order the codes identifying the diseases tested for in accordance with Part 3.C of Annex |. Tuberculosis: code "TBL"; brucellosis: code "BRL"; leukasis code"EBL"; bluetongue: code
"BTG"; epizootic haemorrhagic disease: code "EHD"; and rhinotracheitis: code "IBR". /

(11) Jedino zateritorij koji je vazecom naredbom odobren zaizvoz na teritorij Republike Hrvatske. / Only for aterritory which is approved for import to Republic of Croatia by valid order.

(12) Regijei stada sluzbeno slobodna od tuberkul oze/brucel oze, regije i stada slobodna od enzootske govede leukoze. / Officially tubercul osis/brucellosis-free regions and herds and enzootic - bovine-leukosis-freeregionsand
herds.

(13) Jedino zateritorij koji je u 6. stupcu Dijelal, Dodatka |, Odluke Vijeca 79/542/EEC (sukladno zadnjim izmjenamai dopunama) oznacen sunosom "|1" vezano natuberkulozu, sunosom "I11" vezano nabrucelozu ifili “IV"
vezano na enzootsku govedu leukozu. / Only for aterritory that, in column 6 of Part 1 of Annex | to Council Decision 79/542/EEC (as last amended), appears with the entry "11", as regards tuberculosis, "1 11", asregerds
brucellosis and/or "I V" as regards enzootic-bovine-leukosis.

(14) Pretrage provedene u skladu s protokolima koji su za navedene bolesti opisani u Dijelu 3.C ovog dodatkal. / Tests carried out in accordance with the protocol s that, for the disease concerned, are described in Part 3.C of
thisAnnex |.

(15) Taoznaka morabiti u obliku velikog slova“L", linijaduljine 13 cmi Sirine 7 cm, debljine slova 1 cm za obj e linije. Oznacava se primjenom tzv. hladnog Zigosanja (‘freeze-branding'). / Thismark shall teketheformof
"L" having 13 cm on the |eft side and 7 cm on the bottom side with 1 cm of strength in both lines. It shall be applied using the technique known as "freeze-branding".

(16) Dodatne garancije sukladne vaZecim propisima za suzbijanje navedenih bolesti u zemlji izvoznici/ Supplementary guarantees in accordance with valid regulation in export country for mentioned disease.

(17) Datum utovara. Uvoz takvih Zivotinja ne smije biti dozvoljen kada su Zivotinje utovareneili prije datuma odobrenja za izvoz u Republiku Hrvatsku s teritorija spomenutog pod tockom (3) ili za vrijeme kada je
Republika Hrvatska usvojila ogranicavajuce mjere uvoza takovih Zivotinjastog teritorija. / Date of loading. Import of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of
authorisation for exportation to the Republic of Croatia of the territory mentioned under (3), or during a period where restrictive measures have been adopted by the Republic of Croatiay against imports of these animals
from thisterritory.

(18) Ukoliko zahtjevadrzava odredista. / When required by the State of destination.
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HR MPS-UV/Z-3-1

Republika Hrvatska REPUBLIC OF Croatia
Ministarstvo poljoprivrede i Sumarstva MINISTRY OF AGRICULTURE AND
Uprava za veterinarstvo FORESTRY

Veterinary Administration

VETERINARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODZBA
za uvoz rasplodnih ovaca i koza u Republiku Hrvatsku

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
for imports of sheep & goats for reproduction into the Republic of Croatia

Opaska uvozniku: / Note for the importer: Ova svjedodZzba sluzi iskljucivo u veterinarske svrhe i
original mora pratiti poSiljku do granicne veterinarske stanice. Obuhvaca samo Zivotinje koje se prevoze
u istom vagonu, kamionu, avionu ili brodu koje se upucuju na isto odrediste. Mora biti ispunjena na dan
utovara i sva vremenska ogranicenja isticu tog dana. / This certificate is only for veterinary purposes
and the original must accompany the consignment until it reaches the border inspection post. It covers
only animals transported in the same railway wagon, lorry, aircraft or ship and con-signed to the same
destination. It must be completed on the date of loading and all time limits referred to expire on that
date.

Nakon granicne kontrole ova poSiljka mora biti otpremljena direktno u odobreni karantenski objekt. /
After the import control, this consignment must be transported directly to an approved quarantine
facility or centre.

Broj veterinarsko-zdravstvene svjedodzbe / Reference number of the health
certificate. NO. © .......cocceiiinins

Drzava izvoznica: / Exporting country:

Nadlezno ministarstvo: / Ministry responsible:

Nadlezno tijelo koje izdaje svjedodzbu: / Competent body issuing certificate:
Drzava odredista: / Country of destination:

Primjedba (nije obvezno) / Reference (optional):

Prateca svjedodZba o dobrobiti Zivotinja: / Reference to accompanying animal welfare certificate:
l. Broj zivotinja (Slovima): / Number of animals (In words):

1. Podrijetlo zZivotinja / Origin of animals

Naziv(i) i adresa(e) gospodarstva(tava) s kojeg potjecu: / Name(s) and address(es)
of holding(s) of origin:

Zivotinje se 3alju iz (puna adresa mjesta utovara): / The animals will be sent from
(Full address of place of loading):

Naziv i adresa poSiljatelja: / Name and address of consignor:
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OdrediSte Zivotinja / Destination of animals

Naziv i adresa primatelja: / Name and address of consignee:

Zivotinje se 3alju u (drzava i mjesto odredista): / The animals will be sent to
(country and place of destination):

Odobreno mjesto karantene (puni naziv i adresa) u Republici Hrvatskoj: / Approved
quarantine facility (name and address in full) in the Republic of Croatia:

Na slijedeci nacin: / by:

Prijevozno sredstvo Zeljeznicki vagon Kamion Zrakoplov Brod
Means of transport Railway wagon Lorry Aircraft Ship

Identifikacija (1)
Identification (1)

(1) Navedite registracijske oznake, broj leta ili registrirano ime, kako je odgovarajuce. / Indicate
registration marks, flight number or registered name, as appropriate.

1V. Identifikacija zivotinja / ldentification of animals

Identifikacija/ Identification

Sluzbene ili druge oznake i zigovi (Navesti broj i Datum rodenja
poziciju) (1) Spol (2) Vrsta (soj) (dan/mjesec/godina)
Official and orher marks or brands (Give number and Sex (2) Breed Date of birth
position) (1) (day/month/year)

(1) USna markica mora sadrzavati I1SO Sifruzemlje porijekla. / An ear tag must include the ISO code of
the country of origin.
(2) M=muzjak, Z=zenka / M = male, F = female

V. Podaci o zdravlju / Health attestation

Dolje potpisani ovlaSteni veterinar potvrduje da gore opisana poSiljika udovoljava sljedecim uvjetima: / The
undersigned official veterinarian hereby certifies that the consignment described above satisfies the
following requirements:

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service



GAIN Report - HR6010 Page 51 of 53

- ovce odnosno koze u posljci odgovargu uvjetima utvrdenim Medunarodnim kodeksom o zdravlju
Zivatinja (OIE), odnosno: / sheep i.e. the goats in the consignment comply with the conditions laid down
by the International Anima Health Code (OIE), i.e.:

- prilikom utovara je izvrSo pregled ovaca odnosno kozai utvrdio da su Zivotinje zdrave i danisu

sumnjive na zarazne bolesti koje se tom vrstom mogu prenijeti | da su Zivotinje oznacene ushom

markicom ili tetovir brojem; / he has examined the sheep, i.e. the goats at the loading and has found
animals to be healthy and not suspicious of any infectious disease transferable by that species and that the
animals are marked by earmark or tatoo number;

- u zemlji podrijetla ovaca odnosno koza za podjednjih 12 mjeseci nije bilo nijednog ducga govede kuge
i bolesti plavog jezika, infekcije brucellom ovis, bruceloze ovacai koza (melitokokoze), plucne zaraze,
salmonel oze (S.abortus ovis); / in the country of the sheep, i.e. the goats origin, in the last 12 months,
there was not a single case of rinderpest, bluetongue, ovine epididymitis (Brucella ovis), caprine and
ovine (excluding Brucella ovis), pulmonary infection and slmonellosis (S. abortus ovis);

- ni u jednoj regiji unutar koje su zivotinje iz posiljke bile smjestene, u podjednje 3 godine, do dana
otpreme nije bilo ducgeva plucne adonomatoze ovaca i ezootske paraplegije ovaca (scrapi€); / in none of
the regions in which the animals from the consignment were situated, in the last 3 years until their
dispatch, there were no cases of sheep pulmonary adenomatosis and enzootic paraplegia of sheep
(scrapie);

- na podrucju opcine iz koje potjecu ovce odnosno koze nije postojda nijedna zarazna bolest prenosiva
na ove vrste Zivotinja; / in the territory of the municipality of the sheep, i.e. goats origin there existed no
infectious disease to which these kinds of animals are susceptible;

- napodrucju opcine podrijetla ovaca odnosno koza kao i u krugu od 30 km oko tih opcina, za podjednja
3 mjeseca nije bilo ducgeva ovgjih boginjai kozjih boginja, Suge ovacai zarazne agaakcije vimena koza
i ovaca; / in the territory of the municipality of sheep, i.e. goats origin and the surrounding area 30
kilometers in diameter, in the last 3 months, there were no cases of sheep pox, sheep mange and
contagious agaactia of goats and sheep;

- u zemlji podrijetla nije utvrdena dinavkai Sap u podjednja 24 mjeseca; / in the country of origin foot
and mouth disease has not been confirmed during the last 24 months;

- u zemlji podrijetla se ne vrs vakcinacija protiv dinavke i Sgpa u podjednjih 12 mjeseci; / in the country
of origin vaccination against foot and mouth disease has not been carried out during the last 12 months;

- U zemlji podrijetla se ne vr§ vakcinacija protiv Q-groznice; / in the country of origin vaccination against
Q-fever has not been carried out.

- napodrucju opcine podrijetla ovaca odnosno koza za podjednjih 40 dana nije bilo zarazne Sepavosti; /
on the territory of the municipality of the sheep, i.e. goats origin there were no cases of foot rot in the last
40 days,

- ovce u pasSiljci potjecu iz stada dobodnog od Maedi/Visna bolesti i vibroznog pobacaja ovaca; / the
sheep in the consignment originate from the flock free from Maedi/Visna disease and vibrionic abortion
of sheep;

- Zivotinje su vakcinirane protiv listerioze; / the animals are vaccinated againgt listeriosis,

- sve zivotinje namijenjene izvozu u Republiku Hrvatsku provele su 15 dana u predizvoznoj karanteni, u
duzbeno odobrenom objektu, te da su 8. dana od ulaska u karantenu podvrgnute seroloSkom ispitivanju
na prisustvo antitijela dinavke i Sapa s negativnim rezultatom; / al the animals intended for export into
the Republic of Croatia, have been kept for 15 days in the pre-export quarantine in an officialy approved

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service



GAIN Report - HR6010 Page 52 of 53

establishment, and that on the eight day from their entry into the quarantine they have been subjected to a
serological test for the presence of foot and mouth disease antibodies, with negative result;

- od svake zivatinje u posiljci 30 dana prije utovara uzeti su uzorci Krvi i ispitivani u zato ovlagtenom
[aboratoriju zemlje izvoznice, u roku od mjesec dana prije utovara, sa negativnim rezultatom na dijedece
zarazne bolesti: / samples of blood were taken from each animal in the consignment and that such
samples were examined in an authorised |aboratory of the exporting country, within the period of 1 month
before the loading, with negative result, for the following infectious diseases,

a) brucelozu, serolodkim pregledom krvi - sporom aglutinacijom sa rezultatom manjim od 30 1Ju 1 ml
krvnog serumai reakcijom vezivanja komplemenata sa negativnim rezultatom; / brucelosis - by
serologica blood test - dow agglutination of lessthan 30 1Jin 1 ml of blood serum and complement
fixation reaction with negative resullt;

b) Maedi/Visna bolest, imunodifuzioni test ili ELISA test sa negativnim rezultatom; / Maedi/Visna
disease - by immunodiffusion test or ELISA test with negative result;

- mlijeko ovaca odnosno koza, ako su iste u laktaciji, ispitano je na Mycoplasma aglactiae u roku od 20
dana prije utovara Zivotinja, sa negativnim rezultatom; / the milk obtained from the sheep i.e. goats, if

they arein lactation, was tested for Mycoplasma agal actie within the period of 20 days before the loading
of animals, with negative result;

- gtocna hranai progtirka koje se upucuju sa posiljkom ovaca odnosno koza potjecu iz opcina u kojima za
posjednja 3 mjeseca nije bilo nijednog ducga dinavke i Spa. / fodder and litter sent with the
consgnment of sheep, i.e. goats, originate from the municipalities in which, during the last 3 months, not
asingle case of foot and mouth disease was reported.

- Zzivotinje namjenjene proizvodnji namirnica nisu bile hranjene proteinima
zivotinjskog podrijetla od O1. sijecnja 2001. nadalje; / that animal intended for the
production of foodstuffs have not been fed by processed animal proteins since 1
January 2001;

Uvjet iz ove tocke ne odnosi se na: / The requirement under this item does not

apply to:

- riblje brasno za prehranu Zivotinja, osim prezivaca; / fishmeal for the feeding of animals other then

ruminants;

- mlijeko i mlijecne proizvode za prehranu zivotinja; / milk and milk proucts for
the feeding of animals;
- zelatinu koja nije dobivena iz tkiva prezivaca i namjenjena je proizvodnji hrane
za zivotinje; / gelatine that has not been obtained from tissues of ruminant
animals and that is intended for the production of feedingstuffs;
- dikalcijev fosfat i hidrolizirane proteine koji nisu dobiveni u objektima za
utilizaciju; / dicalcium phosphate and hydrolysed proteins that have not been

obtained from animal waste processing plants;

- transportna sredstva za zivotinje su napravljena tako da balega, mokraca i hrana
ne mogu curiti ni ispadati van za vrijeme transporta te da zivotinje nisu izlozenje
patnji za vrijeme transporta. / vehicles for transport of animals have been so
constructed that faeces, urine or fodder are prevented from flowing or falling out
during transportation and that animals are not subjected to suffering during
transport.

- svako vozilo za transport zivotinja je prije utovara bilo ociSceno i dezinficirano. /
each vehicle for transport of animals has prior to loading been cleaned and
disinfected.
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VI. Ova svjedodzba vrijedi 10 dana. . U slucaju transporta brodom rok se produljuje
do zavrSetka putovanja. / This certificate is valid for 10 days from the date of
loading. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the
voyage.

U / Done at , dana on

(mjesto) / (Place) (datum) / (Date)

Pecat / Seal (*)

(Potpis ovlaStenog veterinara) (*) (Signature of the official veterinarian)

(Ime i prezime Stampanim slovima, kvalifikacija i titula) / (Name in capital letters, qualification and
title)

(*) Potpis i pecat moraju biti razlicite boje od boje tiska. /The stamp must be in different colour to
that of the printing.
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